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تمهيد 


بسم الله الرحمن الرحيم 


ما هي فائدة المنطق» و ما هي الحاجة إلى تعلمه و دراسته؟ 


dies‏ يبادرك به كل من طلاب المدارس الحديثة, أن فتحت معه كلاماً حول 
(المنطق) لأن المنهاج الدراسي العام» و الخطوط العلمية العريضة-في عالم اليوم- 
نخلواق tule oe‏ :(المتظئ) كهاتياً. 

إذن فمن حق الطالب أن يبادرك بهذا الإستفهام, لأنه منذ أن فتح عينيه في 
الإبتدائية» حتى نهاية الجامعة لم يطرق سمعه إسم (المنطق) في حين أنه درس 
كثيراً. و حصل على معلومات كثيرة من مختلف العلوم و الفنون. 

الخطأ في العلوم يكون فساده و آثاره بمقدار الأمر الذي أخطى ء فيه» فالخطأ في 
(النحو) معناه التلفظ بما يستهجن عند العرب» و الخطأ في البلاغة معناه التكلم 
بما Y‏ يجدر عن الأدباء RUPTA E‏ و Jl‏ فى التأريخ معناه نسبة واقعة ا 
و الضعف» و الكثرة و القلةء لكنه خطأ خاص في موضوع شخصي» بالنسبة لأمر 
معبن. 

Li‏ الخطأ في الفكرء و الإشتباه في الإستنتاج فهو أكبر الأخطاء و أسواً 
الإشتباهات» لأنه خطأ عام شامل لكل العلوم و الفنون. 


و(المنطق) pc SES‏ 
الفكر إلى الخطأ في غيره من (النحو) و (البلاغة) ) و (التأريخ) و غيرها ليست إلا 
كنسبة الخطأ فى قاعدة كلية إلى الخطأ فى فرد من أفراد تلك القاعدة. 


فمن تعلم-خطءاً-أن feb JS)‏ مجرور) كيف يقع في عشرات و مئات الأخطاء 
Ley‏ بخلاف من عرف أن (كل فاعل مرفوع) لكنه أخطأ في التلفظ مرة واحدة 
فجر الفاعل» كذلك الذي أخطأ في الفكر لا بد أن تقع له أخطاء بالعشرات يومياً في 
العلوم كلها. 

من ذلك: تظهر لنا فائدة المنطق و سبب الحاجة إليه. 

ينبهنا لموقع التمويه» فيضع- تماماً- النقاط على الحروف. فهو العلم الذي 
و هذا الذي دكرناه لا يعرفه الطالب إلا بعد دراسة هذا العلم بإستيعاب و تفهمه 


. 


بعمى. 

مستفاد من الأصول العقلية العامة التي جعلت (المنطق) بحيث يتلقاه الإنسان 
بعقله و فطرته قبل أذنه و بصره. 

إذن: فمن ضروريات كل باحث و منقب و محقق أن يكون على بصيرة تامة من 
قواعد ple‏ (المنطق) لكيلا يخطأ من حيث يظن أنه أصاب و لا يغلط فيما يعتقد 


و ما أكثر هذه المبادي ء الفاسدة التي جرفت أكثر الناس بأحابيلها إلا نتيجة عدم 
دراستهم علم المنطق في المتهاج التعليمي العام العالمي- اليوم- فترى التامن- و 
فيهم المفكرون- يميلون بكل ريح. 

eel J‏ ا ادن go DULY Clee Ius‏ ساد R deco y‏ “من 
Y‏ عقوا كل gly‏ جديد: 

ESI ag‏ الو اله pal‏ مار اة sheds,‏ عل 
ule ddl Ia ao‏ وهو sel enl‏ اا eid azul eati‏ ا 
all ,‏ المسؤول أن بجعله ذخرى ليوم الفاقة» و يتلقاه بقبول حسن أنه سميع مجيب. 


كربلاء المقدسة: Golo‏ مهدي الحسيني 


PREFACE 


In The Name OfAllah, The Beneficent. The Merciful 


What is the benefit of Logic? What is the need of learning and studying it? 


It is a question you strike in the mind of every student of modern schools. (It is a 
question) which opens with it a discussion around Logic because the general 
methods of study and the vast intellectual writings in the world today are devoid of 
the study of Logic to the utmost degree. 


Therefore, it is the right of the student to bring this question to mind because since 
he opened his eyes in the primary (levels), until the end of the university, the name 
Logic has not come to his attention during the times which he has studied a lot and 
acquired many types of knowledge of various sciences and arts. 


The answer: 


Mistakes in sciences are its corruption and effect in the measure of the matter in 
which one was mistaken. Then, a mistake in grammar, its meaning is 
pronunciation with that which is improper with the 'Arab. A mistake in Balaghah (an 
advanced level of 'Arabic studies), its meaning is to speak with that which is not 
appropriate with cultured writers and eloquent speakers. A mistake in history, its 
meaning is to attribute an occurrence to other than its owner, and so forth and so 
on. It is natural that there be differences in the measure of a mistake in intensity 
and feebleness, abundance and insignificance. However, it is a mistake in the 
individual subject with regard to a specific matter. 


Regarding the mistake in thinking and confusion in drawing conclusions, it is the 
greatest of mistakes and the worst confusion because it is a common mistake 
encompassing every science and art. 


Logic is the knowledge which protects man from mistakes in thinking. The 
relationship of a mistake in thinking to a mistake in other than grammar, Balaghah 
and history and other than that is nothing except like relating a mistake in the 
entire rule to a mistake in a one of the parts of this rule. 


He who learned, mistakenly, that (every Subject is genitive), imagine it occurring in 
tens and hundreds of mistakes daily contrary to the convention that (every Subject 
is nominative). However, he is mistaken in pronunciation once and makes the 
Subject genitive. Likewise, he who makes a mistake in thinking, it is necessary 
that mistakes happen for him tens of times daily in science, all of them. 


Logic, then, is that which protects our thinking from negligence and confusion in 
drawing conclusions and from being deluded by mistakes and distortion in 


disputations. Logic, then, uncovers for us the place of the mistake and it informs 
us of the situation of the distortion. It puts the dots on the letters, completely. It is 
the knowledge which protects you from confusion in each of the sciences. Without 
it, you cannot be safe from inattentiveness in whichever knowledge. This which we 
have mentioned is not realized by the student except after study of this science 
with comprehension and (after) he understands it in depth. 


This valuable benefit of Logic is only that it draws from the inner-most human 
nature and the usage of general rational principles which makes Logic such that 
man meets it with his reasoning and his nature before his ears and is sight. 


Therefore, it is necessary for every researcher, investigator and inquirer that the 
rules of Logic be set upon his total insight in order that he not be mistaken with 
regard to his assumption that he is correct and is not mistaken in that which he 
believes to be proper. 


Most of these corrupt fundamentals which sweep away the majority of people in its 
snare are only the result of their lack of study of the science of Logic in the 
methodology of common world studies today. Then, you see people, among them 
the thinkers, bending with every wind. If they could recognize the correct 
argumentation from its corrupt (argumentation) and the correct method of drawing 
conclusions from its mistaken (methods) and the manner of deducing results from 
premises, they do not slip with every arriving thought and they do not embrace 
every new opinion. 


This book, a/-Mujaz Fi al-Mantiq, is only a beginning effort in this field in order to 


give the student of this science experience in the most important of its universal 
rules. Then, his study of the detailed books will become a point of insight and 
understanding. 


By God, the answerable, make it a treasure for the day of neediness and meet it 
goodly acceptance, surely He is the Hearing (and the) Answerer. 


Holy Karbala Sadiq Mahdi al-Husaini 


المقدمات 


:)١( فصل‎ 


الإنسان له قوة - تسمى (الذهن) - تنتقش فيها الصور كالمرآةء لكن الفرق بين (الذهن) و 
(المرآة) أن (المرآة) لا تنتقش فيها إلا صور (المبصرات) التي ترى بالعين hi‏ و 
في (الذهن) تنتقش صور المبصرات و غيرها من سائر المحسوسات و المعقولات. 


THE PRELIMINARIES 
SECTION ONE 


Man has a certain faculty called the mind (Zhihn). Images are induced in the mind like a 
mirror. The difference between the mind and the mirror, however, is that the mirror only 
induces visual images which are seen by the eye. The mind induces visual images and 
others from the various sensual and rational senses. 


فصل (۲): 


ip ا‎ aces اجو لخر اتن‎ ds docs الى د‎ ctl اون کو‎ 
PAs dap العامة‎ c oo 


فالجبل شي ء محسوس لأنه يعرف و يدرك بالعين (الباصرة). و الصوت شي ء محسوس 
لأنه يعرف و يدرك بالأذن (السامعة). و الريح الطيب و الريح الكريه من المحسوسات 
لأنهما يعرفان و يدركان بالأنف (الشامة). و الحلاوة و المحموضة من المحسوسات لأنهما 
ا و كدركان LO‏ الذائقة و الد واا loss eds‏ فد ودرك 
بجميع bel‏ البدن (اللامسة). فهذه هي المحسوسات الخمسة. 


و التفقول: هو الشى - الذي يعرف و يدرك pats‏ هذه الحواين الخس: فمقلا: (c QUIN)‏ 
و (الواحد فرد) و Y)‏ في (£e Y‏ و Y‏ زائداً ۱= (P‏ كل هذه لا تعرف و لا تدرك بالعين» و 
لا بالآذن و WIL Y‏ و لا باللسان و لاباللمس. و إنما تعرف و تدرك بالعقل و لذا يقال لها 
(المعقولات). 


SECTION TWO 


The Sensual (Mahsus) are things which are known and perceived by means of one of 
the five senses: sight, hearing smell, taste and touch. The mountain, then, is something 
perceptible because it is known and perceived by the eye (Basirah). Sound is something 
perceptible because it is known and perceived by the ear (Sami'ah). Pleasant air and 
offensive air are from the perceptible things because they are both known and perceived 
by the nose (Shammah). Sweetness and bitterness are perceptible because they are 
both known and perceived by the tongue (Zhaiqah). Roughness, softness, heat and cold 
are known and perceived by all parts of the body (Lamisah). These are the five senses. 


The Rational (Ma'qul) are things which are known or perceived without these five 
senses. For example: that two is even and one is odd; two times two equals four; two plus 
one equals three. Each of these are not known or perceived by the eye nor the ear nor 
the nose nor the tongue nor by the touch. They are only known and perceived by the 
mind. Due to that they are said to be rational (Ma'qulat). 


فصل (۳): 


إذا توجهت إلى إنسان و حدثت صورته في ذهنك فهذا يسمى (تصورا). و إذا نظرت إلى 
ديك و انتقشت صورته فى ذهنك فهذا تصور ايضا. و اذا سمعت صوتا و حدث فى ذهنك 
العلم بذلك الصوت فهذا العلم (تصور) أيضاً. 

GG‏ إذا عرفت أن ذلك الإنسان عالم و قلت: (هذا عالم) فقد نسبت العلم إلى ذلك 
الإنسان» فهذه النسبة تسمى (تصديقاً). و إذا توجهت إلى أن الديك الذي رأيته أبيض› 
فقلت: (هذا الديك آبيض)ء» فقد نسبت البياض إلى ذلك الديك» فهذه النسبة (تصديق) 
أيضا. و إذا توجهت إلى أن الصوت الذى سمعته صوت زيدء فقلت: (هذا الصوت من زيد) 
فقد نسبت الى الصوت كونه من زيدء فهذه النسبة (تصديق) أيضا. 


Deg et Oils Che) لك الصورة سي‎ o8 کان هة شى إلى‎ ob 
شي ء فتلك الصورة تسمى (تصورا). إذن فالعلم - الذي هو إدراك الأشياء - منحصر في‎ 
التصور و التصديق.‎ 


و التصديق قد يكون نسبة إيجاب شي ء إلى شي ce‏ مثل: (زيد قائم). و قد يكون نسبة عدم 
شي ء إلى شي ee‏ مثل: (زيد ليس بقائم) فإنه قد نسب عدم القيام إلى زيد. 


SECTION THREE 


When you look toward a man, an image occurs in your mind. This image is called 
Apprehension (Tasawwur). When you look at a chicken an image is composed in your 


mind, this is called Apprehension also. When you hear a sound, knowledge of that sound 
occurs in the mind. This knowledge is called Apprehension also. 


As for when it is known that a man is a scholar and you say: This is a scholar. 
Knowledge, then, is attributed to that man. This attribution is called Affirmation 
(Tasdeeq). The chicken which you see, when you turn your attention toward it, is white. 
You say: This chicken is white. Whiteness is attributed to that chicken. This attribution is 


3 


Affirmation also. When your attention turns to the sound which you hear, (it occurs in the 
mind that) it is the voice of Zaid, you say: This is the voice of Zaid. This attribution is 
Affirmation also. 


Knowledge, then, is that image which occurs in the mind and it is either Apprehension or 
Affirmation (Tasawwur or Tasdeeq). If there is an ascription of one thing to another, then, 
this image is called Affirmation. If there was no ascription of one thing to another, this 
image is called Apprehension. Therefore, knowledge, which is the perception of things, is 
restricted to Apprehension and Affirmation. 


Sometimes Affirmation is the ascription of the affirmation of one thing for another, for 
example: Zaid is standing. Sometimes Apprehension is the ascription of the lack of 
something for something else. For example: Zaid is not standing. It has ascribed the lack 


of standing to Zaid. 
:)٤( فصل‎ 


pail‏ على نوعين: 

Ll‏ واضح a glee‏ مثل تصور (النار) و (الماء) و نحوهما و يسمى(التصور البديهي). 
وإما مجهول غير que‏ مثل تصور (الجن) و (الروح) و نحوهما و يسمى (التصور 
و كذلك التصديق على نوعين: 

إما واضح ta glee‏ مثل تصديق (النار حارة) و (الثلج بارد) و نحوهماء و يسمى (تصديق 
البديهي). 

الله)» و يسمى (التصديق النظري) لإحتياجه إلى النظر و الفكر. 

و طريق معرفة (التصور النظري) هو ترتيب التصورات (البديهية) بنحو يوصل إلى ذلك 
(التصور النظري). و طريق معرفة (التصديق النظري) هو ترتيب التصديقات (البديهية) 
بنحو يوصل إلى ذلك (التصديق النظري). سيأتي كيفية ذلك في أواخر الكتاب. 


SECTION FOUR 


Apprehension (Tasawwur) is of two kinds: 


It is either apparent and known, like the concept of fire and water and those concepts 
similar to those two. It is called Simple Apprehension (Tasawwur Badeehi). 


Or it is either unknown and unapparent, like the concept of invisible spirits (Jinn) and the 
soul (Ruh) and similar concepts. They are called Cognitive Apprehension (Tasawwur 


Nazari) due to the need of contemplation and thinking in order to comprehend them." 


Likewise, Affirmation is of two kinds: it is either apparent and known, like the concept that 
fire is hot and ice is cold and similar concepts. It is called Simple Affirmation (Tasdeeq 
Badeehi). Or it is either unknown and unapparent. Rather, it requires contemplation, like: 
the earth is created or the creator of man is God. It is called Cognitive Affirmation 
(Tasdeeq Nazari) due to its need for contemplation and thinking. 3 


The method of attaining the Cognitive Apprehension (Tasawwur Nazari) is to arrange the 
Simple Apprehensions (Tasawwurat Badeehi) in such a manner that they lead to the 
Cognitive Apprehension. The method of attaining the Cognitive Affirmation (Tasdeeq 
Nazari) is to arrange the Simple Affirmations (Tasdeeqat Badeehi) in such a manner that 
they lead to the Cognitive Affirmation. The method of Cognitive Affirmation will come in 
the end of the book. 


فصل )2(0 

(المعرف) عند علماء المنطق - يقال لتلك التصورات المعلومة(البديهية) التي توصل 
الإنسان إلى تصور (نظري) مجهولء فتجعله معلوماً. 

و (الحجة) عندهم - يقال لتلك التصديقات المعلومة (البديهية) التي توصل الإنسان إلى 
تصديق (نظري) مجهول» فتجعله معلوماً. 

فالمقصود من فن المنطق معرفة (المعرف) و (الحجة) فقط حتى يتمكن الشخص على 


تحصيل المجهولات (التصورية) و (التصديقية) من (التصورات) المعلومة و 
(التصديقات) المعلومة 


SECTION FIVE 


The Definien (al-Mu'arrif), with the scholars of Logic, is said of those known Simple 
Apprenhensions (Tasawwur Badeehi) by which man arrives at the unknown Cognitive 


Apprehension (Tasawwur Nazari), thereby making it known. Evidence (al-Hujjah), with 
the scholars of Logic, is said of those known Simple Affirmations (Tasdeeq Badeehi) by 
which man arrives at the unknown Cognitive Affirmations (Tasdeeq Nazari), thereby 
making them known. 


The aim in the art of Logic is solely the recognition of the Definien (al-Mu'arrif) and the 
Evidence (al-Hujjah) until it is possible for an individual to attain the unknown in 


Apprehension and Affirmation from the known Apprehensions and Affirmations.? 


QN) فصل‎ 

النحو وضع لمعرفة الألفاظء و أنها مرفوعة أو منصوبة al‏ مجرورة UTI al‏ معربة 5 
مبنية: فالذي يريد أن يتعلم النحو يحتاج إلى BUY‏ لذاتها. و لكن المنطق وضع لمعرفة 
Y Sl‏ الالقاظ» ge (Gal) T‏ امعان US‏ التضورات المعلومة الى كرصن ol‏ 
تصور مجهول (نظري) لا آلفاظهاء و (الحجة) هي معاني تلك التصديقات المعلومة التي 
توصل إلى النضديق مجهول (نظري) لا ألفاظها و إنما البحث في المنطق عن BUN‏ - 
كبعض الفصول القادمة - إنما هو لتوقف معرفة المعاني على BUNI‏ إذ لا يمكن تفهيم 
الع المي BAL I‏ ر VIS‏ يمك gid‏ المع Yl Gamal‏ الف 


SECTION SIX 


Nahw (A branch of 'Arabic grammar) was created for the recognition of words, that they 
are nominative (Marfu'); Accusative (Mansub); Genitive (Majrur); Jussive (Majzum); 
Declinable (Mu'rab) or Indeclineable (Mabniy). That which is intended to be learned (i.e. 
Nahw) requires words themselves. Logic, however, was created for the recognition of 
meanings, not words because the Definien (al-Mu'arrif) is the meaning of those known 
Apprehensions by which one can arrive at the unknown Cognitive Apprehension, not its 
words. 


The Evidence (al-Hujjah) is the meanings of those known Affirmations by which one 


arrives to the unknown Cognitive Affirmations, not its words. The study in Logic is only 
about the words, as in some of the coming sections, in that comprehension of the 
meaning is dependent only upon words. Therefore, understanding the profound meaning 
is not possible except through the word. As such, it is not possible for you to understand 
the profound meaning except through the word. 


الدلالات 
فصل (۷): 
الالال هي كرون السى dere‏ لو ao pall ao‏ لرن مته ddl‏ ي اخ io Vi aS‏ 
الدالة على الخوف» فلو حصل العلم بصفرة وجه شخص يلزم من ذلك حصول العلم بخوفه. 
و الوضع: هو تخصيص شي ء بشي ء آخرء بحيث يلزم من العلم بالشي ء الأول العلم بالشي ء 
الثاني» مثلا: لو وضع زيد لإبنه إسم (علي) بمعنى أنه خص هذا الإسم لإبنه» فيصير 
(علي) لإبن زيد بحيث لو قال شخص: (de)‏ يعرف إبن زيد أن رجلا يريده» و لو قال 
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شخص لزيد: (علي فعل (IS‏ يعلم زيد بأن إبنه هو المقصود بهذا الكلام. إذن: الوضع قسم 
من un ee LS UY‏ 


SIGNIFICATIONS (AD-DALALAT) 
SECTION SEVEN 


Signification (al-Dalalah) is the reality of something whereby if knowledge is obtained of 
it, knowledge of something else is also necessary. Like yellowness of the face signifies 
fear. If knowledge is attained of the yellowness of the face of a person, it is necessary to 
attain from that knowledge of his fear. 


Formulation (al-Wad') is coinage of one thing for something else whereas from the 
knowledge of the first thing, knowledge of the second thing is necessary. For example, if 
Zaid had specified the name /A// for his son in the meaning that this name is specific for 
his son. Then, A// becomes the name for the son of Zaid so that if an individual said: 27 
then the son of Zaid knows that the man intends him. If the man says: A// did so and so, 
Zaid knows that his son is the aim of these words. Therefore, Formulation (al-Wad") is a 
division of Signification (al-Dalalah), as will soon come. 


فصل (A)‏ 
الدلالة على ثلاثة أقسام: 

)١‏ الدلالة الوضعية؛ و هي التي يكون سبب الدلالة فيها هو الوضع. 

ind! Ga YS هی الى بكرو شت‎ s العقلية‎ Dy (Y 

caeci yak 7‏ و که "القن مكو سيف Vc DV‏ الطبيعة: 

و كل واحد من هذه الأقسام: Ll‏ لفظية أو غير لفظية. 

فالدلالة الوضعية اللفظية: مثل (علي) الذي يدل على إبن زيد. 

و الدلالة الوضعنة Uo fos SX all LE‏ الخطرظ):واالعقد و الإشارات و التصب على 
A giles‏ 

و الدلالة العقلية اللفظية: مثل أنه لو سمع شخص خطابة يحصل له العلم ob‏ إنساناً يتكلم» 
فالدلالة لفظية لأن ألفاظ الخطابة دلت على وجود خطيب متكلم» و عقلية لأن العقل هو 
الذي يدل على أن كل كلام يجب أن يصدر من متكلم. 

و الدلالة العقلية غير اللفظية: مثل دلالة هذه المخلوقات على وجود BES (ALN)‏ 
فالدلالة غير لفظية لأن المخلوقات لا تتكلم بوجود alll‏ و عقلية إذ العقل هو الذي يدل 
NT‏ عل أن غا هذ ال جو اق هر الله سا 

و الدلالة الطبعية اللفظية: كدلالة (cl cl)‏ على وجع الصدر فطبع الإنسان يدل على أنه 
متى وجع صدر شخص يخرج منه هذه الأصوات» و الدلالة لفظية لأن هذه الأصوات ألفاظ 


تخرج من فم من وجع صدره. 


والدلالة الطبعية غير اللفظية: مثل دلالة صفرة الوجه على الخوف و حمرة الوجه على 
«Jos‏ فطبع الإنسان يدل على أنه متى GE‏ شخص أصفر وجهه أو خجل شخص pel‏ 


الدلالة 
(علي)  (ei cl) (byes)‏ (حمرة الوجه) 


(دلالة الخطابة على الخطيب) 


(دلالة المخلوقات على الله تعالى) 


SECTION EIGHT 


Signification (Dalalah) has three divisions: 


1) Formulative Signification (al-Dalalah al-Wad'iyyah). It is that in which the cause 


of signification is Formulation (al-Wad’). 


2) Rational Signification (al-Dalalah al-'Aqliyyah). It is that in which the cause of 


Signification is reasoning ('Aql). 


3) Natural Signification (al-Dalalah al-Tab'iyyah). It is that in which the cause of 


Signification is natural (Tabee'ah). 


Each one of these divisions are either: Verbal (Lafziyyah) or Non-Verbal 


(Ghairul-Lafziyyah): 


Verbal Formulative Signification (al-Dalalah al-Wad'iyyah al-Lafziyyah), for example 
(the name) A/i which indicates the son of Zaid. 


Non-Verbal Formulative Signification (al-Dalalah al-Wad'iyyah Ghairu al-Lafziyyah), 


like the signification of a line, a knot, gestures and a sign indicating its (intended) 
meaning. 


Verbal Rational Signification (al-Dalalah al-'Agliyyah al-Lafziyyah), for example, if a 
person hears someone speaking, he attains knowledge that it is a human speaking. 
The signification is verbal because the word of the speaker signifies the existence of a 
speaker speaking (those words). It is rational because reasoning is that which 
indicates that all speech is required to emanate from a speaker. 


Non-Verbal Rational Signification (al-Dalalah al-'Agliyyah Ghairu al-Lafziyyah), like 
the signification of this creation upon the existence of Allah, the Creator. The 
signification is non-Verbal because the creation does not speak of the existence of 
Allah. It is rational when reasoning is that which indicates to man that the Creator of 
this creation is God, be He Glorified. 


Verbal Natural Signification (al-Dalalah al-Tab'iyyah al-Lafziyyah), like the 
signification of (the sounds) Ah-Ah/ upon pain in the chest. The nature of man 
indicates that when the chest of a person hurts, these sounds emerge from him. It is 
Verbal signification because these sounds are expressions emerging from the mouth 
due to the pain of his chest. 
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e Non-Verbal Natural Signification (al-Dalalah al-Tab'iyyah Ghairu al-Lafziyyah), for 


example, the signification of the yellowness of the face upon fear and (the 
signification of) redness of the face upon embarrassment. The nature of man 
indicates that when a person becomes afraid, his face becomes yellow or when a 
person is embarrassed his face turns red. Redness and yellowness are not 
expressions, therefore, the signification is non-Verbal. 


فصل (9): 

المعتبر - عند العلماء المنطق - من هذه الدلالات الست هو الأول (الدلالة الوضعية 
اللفظية) لأن الغالب في أن الإفادة و الإستفادة بها. و الدلالة الوضعية اللفظية منحصرة 
في ثلاثة أقسام: (المطابقة) و (التضمن) و (الإلتزام). 

فالمطابقة: هي دلالة اللفظ على تمام المعنى الذي وضع له ذلك اللفظ من حيث أنه 
تمام معناه» كدلالة الإنسان على معنى (الحيوان الناطق) فإن معنى الإنسان ذو جزئين: 
الحيوانية و الناطقيةء و كدلالة لفظ (زيد) على جميع أجزائه من رأسه إلى قدمهء في 
قولك: (جاء زيد). 

و التضمن: هو دلالة اللفظ على جزء المعنى الذي وضع له ذلك اللفظ من حيث أنه جزء 
المعنى» كدلالة (زيد) عل :راسد أو يده فقولك: (جاء زيد) معناه: جاء جميع بدن زيد»ء و 
الرأس و اليد في ضمن البدن فتكون لفظة (زيد) دالة على يده و رأسه بالتضمن. 
والإلتزام: هو دلالة اللفظ على شي ء خارج عن حقيقة معنى اللفظ و لازم للفظ في 
الذهن من حيث هو كذلك بأن كان ذلك الشي ء الخارج عن الحقيقة بحيث كلما ذكر LUI‏ 
بادر ذلك الشي ء إلى ذهن السامع أيضاء كدلالة الشمس على ins‏ فإن ضوءها خارج 
عن الحقيقتهاء و لكن الضوء هو بحيث كلما ذكرت لفظة (الشمس) إبتدر إلى الأذهان 
معنى ضوئها- أيضاً- بالإضافة إلى نفس (قرص). 
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SECTION NINE 


(The signification considered most substantial) of these six Signification, with scholars of 
Logic, is the first (Verbal Formulative Signification) because most of the benefit and 
usage is with Verbal Formulative Signification. The Verbal Formulative Signification is 
limited to three divisions: 


e Coincidental (Mutabaqah) 
٠ Partial (Tadammun) 
e Associative (IItizam) 


Coincidental (al-Mutabaqah). It is the signification of an expression upon the total 
meaning for which that expression was formulated, so it is its total meaning. Like the 
signification of man upon the meaning of: A rational being (al-Hayawan an-Natiq). Then, 
the meaning of man possesses two parts: being an animal (Hayawaniyyah) and 
rationality (Natiqiyyah). Like, in your saying: Zaid came, the signification of the word Zaid 
is upon all of his parts from his head to his feet. 


Partial (al-Tadammun). It is the signification of an expression upon part of the meaning for 
which that expression was formulated so that it is part of the meaning. Like, for example, 
the signification of the word Za/d upon his head or his hand in your saying: Za/d came. Its 
meaning is that all of the body of Zaid came, his head and his hand being components of 
the body. Therefore, the expression Za/d indicates upon his hand and his head with 
partialness. 


Associative (al-Iltizam). It is the signification of an expression of something outside of the 
real meaning of the expression. The expression requires the mind (to recognize) that it is 
as such in that whenever the word is mentioned, the thing outside of the reality 
immediately occurs in the mind of the listener also. Like, for example, the signification of 
the word: Sun upon its light. Certainly, the light is outside of its reality (in meaning), 
however, whenever the word Sun is mentioned, the meaning of its light occurs in the 
mind also with addition to the actual meaning of the disc of the sun. 
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:)٠١( فصل‎ 

اللفظ يدل على تمام المعنى الذي وضع له اللفظ بمجرد الإستعمال دلالة مطابقيةء فقولك 
(زيد) - بمجرد التلفظ به - يدل على جميع أجزاء جسد زيد. 

و كذلك يدل - بمجرد الإستعمال - على جزئه دلالة تضمنية. فقولك (زيد) - بمجرد 
التلفظ به - يدل على رأس زيد و يده و غير ذلك من أجزائه. 

أما دلالة اللفظ على تمام المعنى فلآن تمام المعنى هو الذي وضع له اللفظ. و Lol‏ الدلالة 
على جزء المعنى فلأن لفظ زيد الذي دل على جميع أجزاء بدنه يدل على بعض تلك الأجزاء 
لكنه يدخل في ذهن السامع كلما ذكرت لفظة (الشمس). 

و إلا لم يكن Ba‏ دلالة Apel)‏ فمثل (زيد) ليس له دلالة إلتزاميةء إذ كلما ذكر لفظ 
(زيد) لا يجي ء في ذهن السامع معنى خارج عن حقيقته. و علماء المنطق يعتبرون في 
دلالة الإلتزام» الدلالة على ذلك المعنى الخارج عن الحقيقة دائماً و كلية. 


SECTION TEN 


The word or expression signifying the total meaning for which the word or expression was 
formulated, by mere usage, is Coincidental Signification (al-Dalalah al-Mutabaqiyyah). 
Then, your saying Zaid, by mere pronunciation of it, signifies all of the parts of the body of 
Zaid. Likewise, it signifies, by mere usage, his parts as Partial Signification (Dalalah 
Tadammuniyyah). Your saying: Za/d, by mere pronunciation, signifies the head of Zaid, 
his hands and other than that of his parts of the body. 
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Regarding the signification of an expression upon the total meaning, it is because the 
total meaning is that for which the word or expression was formulated. Regarding the 
signification of an expression upon part of the meaning, it is because the word Zaid is 
that which signifies all of the parts of his body. It signifies some of these parts also 
because understanding the whole requires understanding of the part. 


Associative Signification, however, requires the essence of that meaning to be outside of 
the reality in such a way that whenever the word or expression is mentioned, that outside 
meaning comes immediately in the mind, like the light of the sun which is outside of the 
real meaning of the sun. It enters the mind of the listener whenever the word sun is 
mentioned. Otherwise, there is no Associative Signification for a word or expression. 
Then, for example, the word Zaid has no Associative Signification. Therefore, whenever 
the word Za/d is mentioned, there does not come in the mind of the listener a meaning 
outside of its real meaning. The scholars of Logic consider, in Associative Signification, 
that the signification of that meaning outside of the real meaning be perpetual (in all 
times) and all encompassing (i.e., for all people). 


:)١١( فصل‎ 

Ad ege due iua hl ce d al كت‎ shine Lal الموطوة لبي‎ dai] 

فالمركب الذي لمعناه أجزاء إثنان: 

الأول: ما فيه الدلالات الثلاث - المطابقة و التضمن و الإلتزام - مثل لفظة (الشمس) فهي 
بمجرد التلفظ بها تدل على جميع قرص الشمس فهذه المطابقةء و تدل على نصف القرص - 
لأن ما يدل على جميع القرص يدل على نصفه بطريق أولى - و هذا التضمنء و تدل على 


هذه اللفظة تبادر إلى الأذهان نورها و هذا الإلتزام. 


BiH s mas مغل لفظة )445( فانها‎ Seid التضمن‎ XI فيه:دلالة المطابقة و‎ Le Sl 
بها تدل على جميع بدن زيد فهذه المطابقة» و تدل على رأس زيد ضمناً» و هذا التضمن.‎ 
و اللفظ البسيط الذي لا جزء لمعناه إثنان أيضاً:‎ 
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الأول: ما فيه دلالة المطابقة و دلالة الإلتزام» مثل (اللّه) فإنه بمجرد التلفظ بهذا الإسم 
الأعظم يدل على alll ols‏ تعالى فهذه المطابقة» يدل على أنه (الخالق) و هذا الإلتزام. 

ween SES (ANS فلي‎ Us فو‎ SL 7 em aJ ua s 

الثاني: ما فيه دلالة المطابقة bid‏ مثل (همزة الإستفهام) ob‏ معناها هو ذلك الحرف 
المفتوح الذي يخرج من الفم» فهذه المطابقة» و حيث لا جزء له و لا لازم» فليس فيه دلالة 
«spec‏ ولا ولالة ell‏ 


اللفظ الموضوع 





مطابقة و إلتزام 


SECTION ELEVEN 


The word subject, is for a meaning, either its meaning is Compound (Murakkab) having 
parts or its meaning is Uncompounded (Baseet) having no parts. The Compound, then, 


which has parts for its meaning are two kinds: 


First, that which has the three significations: Coincidental, Partial and Associative 
(Mutabaqah, Tadammun and Iltizam). For example, the word: sun. By mere mention, it 
signifies the entire disc of the sun. Therefore, this is Mutabaqah (Coincidental 
Signification). It signifies half of the disc because that which signifies the whole disc 
signifies half of it by the higher method (Tareequl-Ula), this is Tadammun (Partial). It 
signifies the light emerging from it. The light is outside of the real meaning of the sun but 
associated with the sun. When this word (sun) is mentioned its light occurs in the mind 
and this is Iltizam (Associative). 


Second, that which has Coincidental Signification (Mutabaqah) and Partial Signification 
(Tadammun) only. Like the word Za/d. By mere mention, it signifies the entire body of 
Zaid, this is Coincidental (Mutabaqah) and it signifies the head of Zaid as a component, 
this is Partial (Tadammun). 


The Uncompounded expression which has no parts to its meaning are two kinds also: 


First, that which has Coincidental Signification (Mutabaqah) and Associative Signification 
(Iltizam). For example, the word A//ah. By mere mention of this Great Name it signifies 
the essence of God, the Exalted. This is Coincidental (Mutabaqah) and it signifies that He 
is the Creator, this is Iltizam. There are no parts for Him, He is exalted above that. 
Therefore, there is no Partial Signification (Tadammun). 


Second, is that which has Coincidental Signification only, like the Interrogative (Particle) 
Hamzah (al-Hamzah al-Istifham - a symbol used in an 'Arabic sentence to make the 
sentence interrogative). Its meaning is that Particle voweled with a sound which emerges 
from the mouth. This is Mutabaqah whereas there are no parts for it and no necessary 


association. Therefore, there is neither Partial Signification nor Associative Signification. 
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NY) فصل‎ 

اللفظ الدال على المعنى المطابقي نوعان: 

-١‏ مركب » و هو اللفظ الذي دل 05 على >‘ معناه المقصود و كانت هذه الدلالة 
مقصودة» مثل (زيد قائم) فإن (زيداً) الذي هو جزء هذه الجملة يدل على جزء المعنىء 
يعني ذلك الشخص المعين المعلوم و كذلك (قائم) الذي هو جزء هذه الجملة يدل على جزء 
المعنى» يعني (القيام) و هذه الدلالة مقصودة - أيضاً - إذ أن المتكلم حينما يقول: (زيد 
قائم) يقصد بكل واحد من (زيد) و (قائم) معناه الذي وضع له. 


- مفرد: و هو Jal‏ الذي Y‏ يدل جروّه على جرء معناه المقصودة, دلالة مقصود i‏ و 
ينقسم المفرد إلى أربعة أقسام: 

الأول: ما لم يكن للفظه جزء اصلاًء كهمزة الإستفهام المفتوحة (Í)‏ 

(زيد) فإن aba‏ ثلاثة أجزاء (الزاء) و (الياء) و (الدال)ء و لمعناه - و هو ذلك الشخص 
قل JO Gu ace‏ ت ما os oe‏ على :ين :)255( الا ل oe‏ على رج 
(زيد). 

الثالث: ما كان للفظ جزءء و لمعناه جزءء و دل جزء اللفظ على جزء المعنى» لكن لا على 
حرم cold reall‏ مكل IS! (all auc)‏ كان علما :و Cal‏ لقخضع» al old‏ لجان 
Cas)‏ (الله) Cono c e aT‏ و اللقط يدل عن ج الع فالعد يدل 
he uy (alll) 5 (aul) LLL Ls ule‏ الالو لک المزاة تيم كل p> (AU! e)‏ 
ذلك الشخص المعين الذي إسمه (عبده اللّه)ء و (عبد) لا يدل على جزء من بدن ذلك 
esl‏ حو (alll)‏ الا Jas‏ على Jus < RE asm‏ الله عن ذلكعلرا bas‏ 
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الرابع: ما كان للفظ جزءء و لمعناه جزءء و دل جزء Bal‏ على جزء المعنى المرادء لكن لم 
تكن هذه الدلالة مقر دة مل (Gb glad)‏ اذا gle‏ اسم gb cglusy‏ اللفظ 4J‏ 
ole‏ (الحيوان) و (الناطق)ء و المعنى له جزآن Lal‏ - و جزء اللفظ يدل على جزء 
المعنى» فالحيوان يدل على الحيوانية الموجودة في الإنسان» و (الناطق) يدل على ناطقية 
الإنسان» و المراد من كلمتي (الحيوان) و (الناطق) هو نفس هذا المعنى الموجود في 
الإنسان» لكن مقصود المتكلم حينما يقول: (جاء الحيوان الناطق) - قاصداً ذلك الإنسان 
المعين - ليس أنه جاء الذي متصف بالحيوانية و الناطقيةء إذ ربما لا يعرف المتكلم 
معنى (الحيوان الناطق)ء و إنما مقصوده: جاء ذلك الشخص المعين الذي وضع له إسم 
(الحيوان الناطق): 
SECTION TWELVE‏ 


The expression signifying a Coincidental Signification (Mutabaqah) are of two types: 


1-Compound (Murakkab). It is the expression in which its part signifies part of its intended 
meaning and this signification is intended. For example: Zaid is standing. Zaid is that 
which is a part of this sentence signifying part of the meaning, in other words that 
specific, known individual (named Zaid). Likewise, standing is that which is part of this 
sentence signifying part of the meaning, in other words standing, and this signification is 
intended also. Therefore, the speaker, at the time of saying: Zaid is standing, intended for 
each word, Za/d and Standing, the meaning for which they were formulated or created. 


2) Singular (Fard): It is the expression in which its part does not indicate upon part of its 
intended meaning, the intended signification. The Singular (Fard) is divided into four 
divisions: 
First: That expression which originally has no part, like the Interrogative Hamzah 
(voweled with Fathah). 
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Second: That expression which has a part, however, part of the expression does not 
indicate upon part of the meaning, for example: Za/d. The word has three parts (the 
letters) Z, Y and D. For its (intended) meaning, which is that specific individual, there 
are many parts, the hand, the leg, the head and other than these. However, parts of 
the word (Zaid) does not signify parts of the body of Zaid. The Z, then, does not 
signify the hand of Zaid and the Y does not signify the leg of Zaid. 


Third: That the expression which has a part and for its meaning is a part and part of 
the expression signifies part of the meaning, however, not upon the part of the 
intended meaning. For example: Abdullah. When it is a proper name and noun for a 
person, this expression has two parts: "Abd and A//ah and the meaning has two parts 
also. Part of the expression signifies part of the meaning. Abd signifies that which is 
the opposite of free (meaning a slave) and A//a^ signifies the Creator. However, the 
intention of the word Abdullah is that particular person whose name is Abdullah. ‘Abd 
does not signify part of the body of that person and A//ah does not signify its other 
parts, A//ah is exalted far above that. 


Fourth: That the expression has a part and the meaning has a part and part of the 
expression signifies part of the intended meaning. However, this signification is not 
intended. For example, the rational animal (al-Hayawan al-Natiq). When it becomes a 
name for the human, then it has two parts: al-Hayawan and al-Natiq. The meaning 


has two parts also and part of the expression signifies part of the meaning. 
al-Hayawan signifies the animalism existing in the human and al-Natiq signifies the 


rationality of the human. 


The intent of the two words: al-Hayawan and al-Natiq is the meaning itself existing in 


the human. However, the intention of the speaker at the time of saying: 7he rational 
animal came intending that particular human. It is not that someone came being 
described with (the characteristics of) animalism and rationalism. Then, perhaps the 
speaker is not familiar with the meaning of al-Hayawan al-Natiq and he only intended 


(to say:) that particular person whom the name al-Hayawan al-Natiq was coined for. 
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الحقيقة و المجاز 
فصل OY)‏ 
إستعمال اللفظ في تمام المعنى الموضوع له اللفظ يسمى (حقيقة)» مثل قولك (رأيت 
الشمس) تقصد أنك رأيت جميع قرص الشمس. و إستعمال اللفظ في جزء المعنى الموضوع 
له اللفظ أو في خارجه يسمى (مجازا) مثل قولك: (رأيت الشمس) تقصد أنك رأيت 
و كذلك إستعمال اللفظ في غير المعنى الموضوع له يسمى (مجازاً) أيضاًء مثل قولك: 
Casal eo)‏ اصدا el, ub]‏ خا lca eal Jl eae dM e Let‏ ر 2 has‏ 
المجازي. 
فمثلاً تقول - حين إستعمال اللفظ في جزء المعنى: (رأيت الشمس في حال الكسوف) فإن 
قرص الشمس لإتمام الفرص لأنه حال الكسوف لا يرى بعض قرص الشمس. 
و تقول-حين إستعمال اللفظ في خارج المعنى: (دخلت الشمس في غرفتي)؛ فكلمة 
و تقول-حين إستعمال اللفظ في yas‏ معنا ات Laus‏ في الحمام)» فكلمة (في الحمام) 
قرينة على أن المراد من (أسد) ليس معناه الأصليء يعني الحيوان المفترسء و إنما المراد 
من (أسد) هو الرجل الشجاع إذ الرجل الشجاع هو الذي يدخل الحمام» أما (الأسد) 
المفترس فلا يدخل الحمام. 
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THE LITERAL AND THE FIGURATIVE 
SECTION THIRTEEN 


The use of an expression in the total meaning of the subject of the expression is termed 
Literal (Hageeqi). For example, your saying: / saw the sun, intending that you saw all of 
the disc of the sun. The use of an expression in part of the meaning of the subject of the 
expression or in its (meaning) outside (the literal meaning) is termed Figurative (Majazi). 
For example, your saying: / saw the sun, intending that you saw part of the disc of the sun 
at the time of sunset or intending that you saw the light of the sun. 


As such, the usage of the expression in other than the meaning of its subject is called 
Figurative (Majazi) also. For example, your saying: / saw a lion, intending that you saw a 
brave man. It is necessary at the time of using the expression figuratively (whether in part 
of its meaning or outside its meaning or in another meaning) to have an indication 
signifying the intent of the figurative meaning. 


For example, you say: / saw the sun in the state of an eclipse. Then, in the state of an 
eclipse is an indication signifying that the intent of the sun is part of it and that you saw 
part of the disc of the sun not the total disc because in the state of an eclipse part of the 
sun is not seen. 


You say at the time of using the expression outside the meaning: the sun entered into my 
room. The word entered is an indication signifying that the intent of the sun is its light 
because that which entered into the room is the light of the sun not the disc of the sun 
itself. 


You say at the time of using the expression in other than its meaning: / saw a lion in the 
bath house. The words /n the bath house is an indication that the intent of a //on is not its 
original meaning, in other words, a carnivorous animal. The intent of a /onis only a brave 
man. Therefore, the brave man is he who entered into the bath house. Regarding the 
carnivorous animal, it did not enter into the bath house. 
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فصل :)١5(‏ 
قد يكثر إستعمال اللفظ في معناه المجازي بحيث يكون ذلك المعنى المجازي هو الذي 
يفهم من BAI‏ بدون قرينة» و لا يفهم المعنى المحقيقي بدون قرينة» فهذا يسمى (منقولاً) 
مثل الصلاةء فإن معناها الحقيقي الأصلي هو (الدعاء) بأي نوع كان و sh‏ شكل صارء و 
إستعمالها في هذه الركعات المخصوصة مجازء و لكن كثرة إستعمالها في هذا المعنى 
المجازي جعلها بحيث كلما يقال (الصلاة) يفهم منها المعنى المجازيء و لا يفهم المعنى 
الحقيقي» فحينئذ يجب عند إستعمال Jio‏ هذا اللفظ و إرادة معناه الحقيقي من الإتيان 
بقرينة تدل على أن المقصود من اللفظ معناه الحقيقي المهجورء مثل أن تقول: (صليت 
اده ولو الالال )فرعف فلي pie res leu (EIN al‏ 
الهلال هو الدعاء لا الصلاةء و أما عند إستعماله في معناه المجازي-المنقول إليه- فلا 
يحتاج إلى قرينةء إذ يفهم المعنى المقصود بدون قرينةء فلو قلت: (صليت صلاة) يفهم 
السامع أن المراد هي الصلاة ذات الركعات المعروفة لدي المسلمينء و لا يفهم الدعاء 


£ 


اصلا. 


SECTION FOURTEEN 


At times, the usage of an expression is in its figurative meaning whereas that figurative 
meaning is that which is understood from the expression without any indication and the 
literal meaning is not understood without an indication (Qareenah). This, then, is termed 
Tranferred (Manqul). For example, Salah (prayer). Its original literal meaning is Du'a 
(supplication), whatever type of supplication it may be and whatever form it make take. Its 
usage in the meaning of these special cycles (Raka'at) is figurative. However, the excess 
of its usage in this figurative meaning makes it as such. Whenever Salah is said, the 
figurative meaning is understood and the literal meaning is not understood. 


It is obligatory, at that time of using similar expressions and intending its literal meaning, 
to produce an indication signifying that the intention of the expression is its abandoned 
literal meaning. For example, you say: / prayed the prayer of sighting the new moon. 
Then, sighting the new moon is an indication that the intent of Salah is supplication 
because the recommended (action) at the time of sighting the new moon is supplication 
not prayer. Regarding using it in its figurative meaning- the transferred meaning- it does 
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not require any indication. The intended meaning, therefore, is understood without any 
indication. If you say: / prayed Salah, the listener understands that the intention is the 
prayer having cycles (Raka'at) known to Muslims. Supplication is not understood at all. 


فصل :)١6(‏ 
اللفظط الموضوع المفرد على ثلاثة أنواع: Ll‏ إسم أو 3l is‏ أداة. و Lal‏ المركب على 


. 


t 
٠ 
. 


-١‏ تام» و هو الذي يصح السكوت بعده بمعنى أنه لو تكلم شخص بهذا اللفظ التام فقطء 
nnm‏ 
NGC Ne elena is um‏ ا 


و إما (إنشاء) و هو الذي لا يصح أن يقال فيه (صدق) ولا (كذب) مثل: (إضرب) فإنه Y‏ 
يصح أن يقال فيه (هذا صدق) و لا يصح أن يقال فيه (هذا كذب) لأن الذي يتطرق إليه 
والإنشاء قسمان: 

إما يدل على الطلب بالصراحة» مثل b‏ و (النهي) و (الإستفهام)» ف(إضرب) معناه: 
معناه: طلب فهم أنه يضرب أم لا؟ صراحة. 


إما يدل على الطلب لكن لا بالصراحة» مثل (التمني) و (الترجي) و (التعجب) و 
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(النداء)» ف(ليتني كنت طائراً) معناه: طلب كونه طائراً و لكن لا صراحة» و (لعلني كنت 
Gute 5,5 lb sae (Leo‏ لك له delat‏ و ub iUe (Le GE AST Ls)‏ تحب 
السامع من كثرة الماء» لكن طلباً بدون صراحة» و (يا زيد) معناه: طلب زيدء لكن بغير 


. 


صراحة. 


فقط فسكت و لم يقل بعده شيئاً e‏ يكون كلامه ناقصاً. و هذا نوعان: 


إما مركت تقييدي» و هو الذي كان مركباً من جزئين» و كان الجزء الثاني قيداً للجزء 
الأولء بحيث لا يفهم المقصود من الجزء الاول إلا إذا كان معه الجزء الثاني» فقد يكون 
هذا التقييد من جهة إضافة الجزء الأول إلى الجزء الثاني» مثل (دار زيد) فإن الدار حيث 
أضيفت إلى زيد لا يعلم المراد من الدار إلا إذا ذكر معها زيدء و قد يكون التقييد من جهة 
أن الجزء الثاني صفة للجزء الأول مثل (الحيوان الناطق) ob‏ الناطق iio‏ للحيوان bY‏ 
ذكر الحيوان فقط لم يعلم أن المراد به الإنسان إلا إذا ذكر معه الناطق. و هذا النوع هو 
العمدة في باب التصورات. 


و LI‏ مركب غير تقييدي و هو الذي لم يكن الجزء الثاني منه قيدا للجزء «bl‏ بأن كان 


24 


THE SINGULAR AND COMPOUND 
SECTION FIFTEEN 


The expression of a singular subject is of three kinds: the noun (Ism), the verb (Kalimah) 
and the particle (Adah) . The compound expression is of two kinds: 


1) Complete (Tamm). It is that for which silence is appropriate after it in the meaning that 
if a person speaks this complete expression only and then is silent and does not say 
anything afterward, his speech is not defective. This (Complete Expression) is of two 
kinds: 


a) It is either Informative (Khabar). It is that which is proper to say about it (that it is) 
true or false. For example: Zaid is standing. It is proper to say about it: this íis true and 
it is proper to say about it that: this ís false. It is also called a proposition (al-Qadiyah). 
This is the primary consideration in Affirmations (Tasdeeqat ). 


b) Or it is Creative (Insha). It is that which is not proper to be said to be true nor false. 
For example: You strike! (Idrib!). It is not proper that it is said about it: this is true or 
that it is said: this is false because that which arrives at truth or falsehood is 
information about something and the narration of something. Regarding a command, 
it is not as such. Insha is of two types: 


a) Either it signifies a request with clarity, like the Command Verb (Amr), the 
Prohibitive Command Verb (Nahiy) or the Interrogative (Istifham). Then You strike! 
(Idrib!), its meaning is the requesting of striking with clarity. Don't strike (La Tadrib), 
its meaning is requesting the lack of striking with clarity. Are you striking? (Hal 
Tadrib?), its meaning is seeking the understanding that you struck or not, with 
clarity. 


b) Either it signifies seeking, however, it is not with clarity, like wishing (Tamanni); 
hoping (Tarajji; surprise (Ta'ajjub) and calling or summoning (Nida). Then, 
(saying): / wish / were a bird means to seek to be a bird, however, it is without 
clarity. (Or saying:) Perhaps / was a scholar, its meaning is seeking to be a scholar 
without clarity.(Or saying:) What a lot of water! its meaning is seeking the surprise 
of the listener at the abundance of water, however, the seeking is unclear. (Or 
saying:)O Zaid! its meaning is seeking Zaid, however, it is unclear. 
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2) Defective (Naqis): It is that which silence is not proper after it in the meaning that if a 


person spoke with this defective expression only, then became silent and did not say 
anything after it, his speech would be defective. This is of two types: 


a) Either a Bound Compound (Murakkab Taqyeedi). It is that which is a compound of 
two parts and its second part is bound to the first part whereas the intention is not 
understood from the first part except when the second part is with it. Sometimes, this 
binding is from the perspective of attaching the first part to the second part. Like: 7he 
House of Zaid. Whereas the House is annexed to Zaid and the intent of: the House is 
not known except when Za/d is mentioned along with it. Sometimes, the binding is 
from the perspective that the second part is an adjective (Sifah) for the first part, like: 
the rational animal (al-Hayawan al-Natiq). Then, rational is an adjective for animal. 
When only animal is mentioned, it is not known that the intent of it is the human 
except when rationa/ is mentioned with it. This type is the pillar in the section of 
Apprehension (Tasawwur). 


b) Either the Compound is unbound (Ghairu Taqyeedi) and it is that which the second 
part is not bound to the first part in that the first part's meaning is understood whether 
the second part is with it or it is alone. For example: Fifteen (Khamsah 'Ashara). 
Then, Five (Khamsah), its meaning is known whether tenis (mentioned) with it or not. 


فصل CY‏ 
إدراك Slee‏ الألفاظ المفردة» و المركبات الناقصة» و OLS poll‏ التامة الإنشائية كلها 
يسمى تصوراً؛ و إدراك معاني الألفاظ المركبات التامة الخبرية يسمى تصديقاً. 


SECTION SIXTEEN 


In comprehension of the meanings of singular expressions (Mufrad); Defective 
Compounds  (Murakkabat Naqisah); Complete Non-Informative © Compounds 
(Murakkabat Tammah Inshaiyyah), all of them are called Apprehension (Tasawwur). In 
comprehension of the meanings of Complete Informative Compounds (Murakkabat 
Tammah Khabariyyah), they are called Affirmation (Tasdeeq). 
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الكلي و الجزئي و توابعهما 
فصل :)١7(‏ 
(الكلى) يقال LW‏ الذي كان له أفراد كثيرة يشمل جميعهاء مثل (الإنسان) فإن أفراده 
ints‏ 5 لفط الإنسان Jt‏ جميع تلك iue ph cal SY)‏ 
١‏ - الكلى المتواطي» و هو الكلى الذي كان أفراده- بالنسبة إلى الكلى- متساوين» مثل 
(الإنسان) فإن sal sl‏ متساوون في أن جميعهم إنسان» و أن كانوا NOS‏ من ناحية العلم 
و الجهل و غيرهما. 
-Y‏ الكلي المشكك» و هو الكلي الذي كان أفراده- بالنسبة إلى الكلي- غير متساوين» 


مثل المقدارء فإنه كلي يشمل jansa gue tia Na aue. Ys‏ مترء و غير ذلك من 
المقاديرء مع أن هذه الأفراد ليست متساوية» بل هي مختلفة من جهة المقدار. فمقدار ٠١‏ 
أمتار أقل من مقدار ٠٠١‏ مترء و مقدار ٠٠١‏ متر أقل من مقدار ٠٠٠١‏ مترء و هكذا. 
على فرد واحد» E‏ زيد 

و (الجزئي الإضافي) يقال للفظ الذي كان بالنسبة لما فوقه جزئياًء و أن كان هو في نفسه 
Lis‏ مثل الإنسان فإنه جزئي بالنسبة إلى الحيوان الذي فوقهء مع أن الإنسان في نفسه 
«Us‏ لان له آفرادا كثيرة. 

الجزئي الحقيقي- Lal‏ يكون جزتياً إضافياًء إذ مثل زيد جزئي بالنسبة إلى الإنسان. 
فالجزئي الإضافي له فردان: الجزئي الحقيقيء و الكلي الذي فوقه كلى آخر أكبر منه. 

و (المشترك) يقال للفظ الذي كان له معان متعددةء قد ae s‏ واحد من 
تلك المعانى» مثل لفظة (عين) التى معناها: (الذهب) ) Cn aJ)‏ الحا نرس 
(الركبة) و غير ذلك. 
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و في إستعمال اللفظ المشترك في أحد معانيه لا بد من وجود قرينة Jas‏ على ذلك المعنى 
EA,‏ قال a‏ الع اه وات dU se Gea Cc od‏ 
المنقريق الو و lees wast‏ الرجل Jo tabs Cl‏ الحا sa‏ 
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الأسد في الشجاعة و الجرأةء فإذا إستعمل هذا اللفظ في معناه الأصلي كان حقيقة» و إن 
anal‏ قن معناء (pe pill‏ كان مخ 

د( الاد فان قال baal!‏ لدتو Legh‏ مى Gls! fie cals‏ ةو POR‏ 

و (المتباينان) يقال للفظين اللذين لكل منهما معنى مستقل لا يرتبط بمعنى الآخرء مثل 


THE UNIVERSAL AND DIVISIVE CONCEPTS 
SECTION SEVENTEEN 


The Universal Concept (Kulli) is said of the expression which has numerous members, 
(the expression) encompassing all of them, like, the human. It has numerous members 
and the expression Auman includes all these members.? The Universal Concept is of two 
kinds: 


1) The Uniform Universal Concept (al-Kulli al-Mutawati). It is the Universal 
Concept whose members, with relation to the Universal Concept, are equal. Like: 
the human, its members are equal in that all of them are human, although they 
differ from the viewpoint of knowledge and ignorance and viewpoints other than 
these two. 


2) The Non-uniform Universal Concept (al-Kulli al-Mushakak). It is the Universal 
Concept whose members, with relation to the Universal Concept, are unequal, like 
a measurement. A Universal Concept could comprise 10 meters, 100 meters and 
1000 meters and other than these measurements, in that members are not equal. 
Rather, they are differing from the perspective of measurement - the measurement 
of 10 meters is less than 100 meters, the measurement of 100 meters is less than 
1000 meters and so forth. 
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The Concrete Divisive Concept (al-Juzi al-Haqeeqi) is said of the expression which has 
one meaning and it is not possible to apply that meaning except upon one member, like: 
Zaid. The Appended Divisive Concept (al-Juzi al-Idafi) is said of the expression which is, 
in relation to that Universal Concept above it, a Divisive Concept (Juzi), although it is in 
itself a Universal Concept (Kulli), like, the human (Insan). It, then, is a Divisive Concept 
with relation to animals (Hayawan) which are above it, in that the human is in itself an 
Universal Concept because its members are numerous. 


The Concrete Divisive Concept (al-Juzi al-Haqeeqi) is also an Appended Divisive 
Concept (al-Juzi al-Idafi). Then, for example, Zaid is a Divisive Concept with relation to 
the human (Insan). The Appended Divisive Concept has two members: the Concrete 
Divisive Concept and the Universal Concept which is above it as a Universal Concept 
greater than it. 


The Homonymous Concept (al-Mushtarak) is said of the one expression which has 
numerous meanings. The expression is formulated for these different meanings, one by 
one. Like the 'Arabic word: Ayn whose meanings are: gold, silver, scale, spy, knee and 
meanings other than these. In using a Homonymous expression in one of its meanings, it 
is necessary for a indication (Qareenah) to exist signifying that intended meaning, as it is 
said: 'Ayn as-Safra (golden 'Ayn) for gold and 'Ayn al-Bayda (white 'Ayn) for silver and 
similar to that. 


Concrete (al-Haqeeqah) and Abstract (al-Majaz) is said of the expression which has one 
meaning, however, it is sometimes used in another meaning due the appropriateness of 
that secondary meaning with the original meaning. For example, the /ion, whose meaning 
is the particular carnivorous animal. However, sometimes it is used for the brave man due 
to the relationship (of likeness between) the brave man and the lion in bravery and 
boldness. If this expression is used in its original meaning it is Concrete (al-Haqeeqah). If 
itis used in its secondary meaning, it is Abstract (al-Majaz). 


Synonymous Concepts (al-Mutaradif) is said of two expression which have one meaning 
(synonyms), like Human (Insan) and man (Bashar). Dissimilar Concepts (al-Mutabayin) 
is said of two expressions each of which have independent meanings not connected with 
the other meaning, like: the Human and the Rock. 
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النسب الأربع 
فصل (QA)‏ 
إذا قايسنا كلياً مع كلي آخر فهما: 


الناطق فهما Mta ees us‏ ا أن جميع أفراد FN‏ نفسهم جميع أفراد E‏ و 
اظ Qa loe‏ كل lage‏ على JS 4 GEE aul JS) iSo - duisi US BV‏ ناطق 
انسان). 


؟- و Ll‏ متباينان» ob‏ لا يكون فرد من أحدهما مندرجاً تحت الآخر» مثل الإنسان و 
الحجر Leb‏ كليان» و لكن لا يصدق الإنسان على شي ء من أفراد الحجر» و لا يصدق 
TR‏ ء من أفراد الإنسان» و ضابطه: جواز نفي كل واحد منهما CIS‏ عن الآخرء 
فتقول- مثلاً: لا شي ء ء من الإنسان بحجر و لا شي ء من الحجر بإنسان). 


- و Ll‏ لم هه شاملاً لجميع أفراد الآخرء و لا يكون ذلك 
الآخر شاملاً إلا لبعض أفراد الأول» مثل الحيوان و الإنسان» فإن الحيوان شامل لجميع 
M. cas S LOST GS SESS slat‏ عضن m‏ الحيوان, فالحيوان أعم من الإنسان 
مطلقاً- أي: دائماً- و الإنسان أخص من الحيوان مطلقاً- أي دئماً. 


£- وإما pel‏ و أخص من وجه» بأن يكون كل واحد منهما شاملاً لبعض من أفراد الآخر و 

غيره» فيكون كل واحد منهما أعماً من الآخر من وجه و أخصاً من الآخر من وجه آخرء 

مثل الإنسان و «Gand!‏ فالإنسان آعم من الأبيض من وجه لأنه يشمل الأبيض و غير 

الأبيض كالشخص الأبيض اللون و الشخص الأسود اللون. و الأبيض- أيضا- أعم من 

الإنسان من جهة OY‏ يشمل الإنسان و غير الإنسان فإنه يشمل الإنسان الأبيض و يشمل 

الورق الأبيض الذي ليس بإنسان. إذن: فالإنسان أعم من الأبيض من جهة شموله على 
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الأبيض و غير الأبيضء و لكنه أخص من الأبيض من جهة شمول الأبيض للإنسان و غير 
الإنسان. و (الأبيض) آعم من (الإنسان) من جهة شموله على (الإنسان) و غيره» و لكنه 
أخص من (الإنسان) من جهة شمول (الإنسان) للأبيض و غير الأبيض. 


ف(الإنسان» و الأبيض) يصدقان على الشخص (gael‏ فيقال له (هذا انسان) ويقال zaJ‏ 


ولكن (الإنسان) وحده يصدق على الشخص الأسود» دون الأبيضء فيقال له: (هذا انسان) 
ولا يقال له: (هذا أبيض). و كذا (um‏ وحده يصدق على الورق الأبيضء دون 
الإنسان» فيقال له: (هذا أبيض) و لا يقال له: (هذا إنسان). و هذا الأربعة تسمى (النسب 
الأربع). 


THE FOUR RELATIONSHIPS (AN-NISAB AL-ARBA’) 
SECTION EIGHTEEN 


When we compare one Universal Concept (al-Kulli) with another Universal Concept, 
both are: 


1) Either Equivalent (al-Mutasaawi), in that all of the members of one of the two 
are all of the members of the other, like the human (Insan) and rational beings 
(Natiq). Both are equivalent when all of the members of the humans (Insan) are 
themselves all the members of the Rational beings (Natiq). Its rule: it is 
permissible to attribute each of the two with (the characteristics) of the other, as an 
Universal Concept. You say, then, for example: Every human is a rational being 
and Every rational being is human. 


2) Either Non-Equivalent (al-Mutabayin), in that there is no member of one of the 
two, in stages, under the other. Like: fhe human and the stone. Both are Universal 
Concepts, however, (the attribute of) ^uman (Insan) cannot be applied to any of 
the members of stone and stone cannot be applied to any of the members of 
human. Its rule: it is permissible to negate each one as a Universal Concept for the 
other. You say, for example: no human is a stone and no stone is human. 
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3) Either More General and More Specific without exception (A'amm wa Akhass 
Mutlaqan), in that one (of the Universal Concepts) include all of the members of 
the other and that other (Kulli) is including some of the members of the first. For 
example, animal (Hayawan) and human (Insan). Animal includes all of the 
members of the human, however, the human only includes some of the members 
of the animals. Therefore, the animals (as a Universal Concept) are more general 
(A'amm) than the human, without exception, in other words, always. The human 
(as a Universal Concept) is more particular (Akhass) than the animal, without 
exception, in other words, always. 


4) Either More General and More Specific from a perspective (A'amm wa Akhass 


min Wajh), in that each one of (the two Universal Concepts) include some of the 
members of the other and others (as well). Each one is more general than the 
other from a perspective and more specific (Akhass) than the other from another 
perspective. For example: the human and white. The human, then, is more 
general (A'amm) than white because it includes white and other than white, like 
the person white in color and the person black in color. White, also, is more 
general that the human from a perspective because it includes the human and 
non-humans. It (white) includes white humans and it includes white paper which is 
not human. Therefore, the human is more general than white from the perspective 
of its including white and non-white, however, it is more specific than white from 
the perspective including white from the human and the non-human. White is 
more general than the human from the perspective of its including the human and 
others, however, it is more specific than the human from the perspective of 
including the human for (being) white and non-white. 


Its rule is that the two Universal Concepts (Kulli) can be applied to a member and 
each one is different from the other in members. The human and white both are 
applied to the white person. Then, it is said: this is a human and this is white. 
However, the human alone is applicable upon the black person not (something 
else which is) white. It is then said: this /s a human and it is not said: this is white. 
Likewise, white alone is applicable to white paper not the human. Then, it is said: 
this is white and it is not said: this is a human. These four (relationships) are called 
the Four Relations (an-Nisab al-Arba"). 
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فصل (A)‏ 
أفراده» مثل (الإنسان) الذي أفراده: (تقي و باقر و علي و (Galo‏ و غيرهم فإن حقيقتهم 
كلها (الإنسان) لا إختلاف فيها. 


الثاني: (الجنس) و هو الكلي الذي كانت أفراده مختلفة في حقائقها و كان جزءاً لحقيقة 
أفراده» مثل (الحيوان) الذي أفراده (الإنسان و الفرس و البقر) و غيرها فإن حقائقهم 
Gub‏ فحقيقة (الإنسان) غير حقائق بقية الحيوانات, و كذلك حقيقة (الفرس) غير 
Lp Su‏ الوا ناك 9 ا KE EE YW Gas‏ الحقائق المختلفة. 


الثالث: (الفصل) و هو الكلي ad‏ كانت ee‏ متفقة في الحقيقةء و كان هو جزء حقيقة 
coal pl‏ مثل (الناطق) الذي هو جزء حقيقة (الإنسان) و الإنسان أفراده متفقة في الحقيقة. 


الرابع: (العرض الخاص) و هو الكلي الذي كان مختصاً بحقيقة واحدة و خارجاً عن 
الحقيقة» مثل (الضاحك) الذي هو IS‏ مختص بحقيقة الإنسان- إذ ليس غير الإنسان 
ضاحكاً- مع أنه ليس داخلاً في حقيقة الإنسان و E m‏ 


ال on‏ الذي هو كلي يشمل (الإنسان) و (الفرس) bee EADIE‏ 
مع أن حقائقها مختلفة» و هو ليس داخلاً في حقيقتهاء و لا Le‏ لذاتها. 
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THE FIVE UNIVERSAL CONCEPT S 
(AL-KULLIYAT AL-KHAMSAH) 
SECTION NINETEEN 


The Universal Concept has five types:? 


First, Species (Nau'). It is the Universal Concept whose members are akin in their 
essence (Haqeeqah) and it is the complete essence of all of its members, like, the 
Human whose members are Taqi, Baqir, 'Ali and Sadiq and others. Their reality is one. 
The differences existing between them in height, shortness, color and other things are 
only accidental or nonessential differences not (differences in their) reality. The 
possessor of height, shortness, whiteness, blackness are all human not having any 
differences in that regard. 


Second, Genus (Jins). It is the Universal Concept whose members differ in their reality 
and the difference is a part of the reality of its members. Like the Animal whose members 
are the Human, the horse, the cow and others. Their reality is diverse. The reality 
(Haqeeqah) of man is different than the reality of the remaining animals. Likewise, the 


reality of the horse is not the reality of the remaining animals and so forth, except that 
being an animal is part of all of these diverse realities. 


Third, Differentia (Fasl). It is the Universal Concept whose members are akin in reality 
and their similarity is part of the reality of its members. Like being rational (al-Natiq), 
which is part of the reality of the human and the members of the human are akin in 
reality.’ 


Fourth, Particular Accident (al-'Ard al-Khass). It is the Universal Concept which is 
peculiar in one reality and outside the (main) reality, like laughing which is a Universal 
Concept particular to the reality of the human. The non-human, then, does not laugh 
while laughing does not enter into the reality of man nor is it part of his essence. 


Fifth, Common Accident (al-'Ard al- Amm). It is the Universal Concept which is not 
peculiar to one reality and is outside (the main) reality, like walking which is a Universal 
Concept including the human, the horse, the cow and others in that their reality is 
different. It does not enter into their reality nor is a part of their essence. 
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(Y) فصل‎ 

رركو لقني Baie diss lye ues Do ets ad oles‏ 
(الجسم النامي) الذي هو جنس للحيوان» OY‏ يشمل (الحيوان) و (الشجر) و هما 
ف مختلفان في حقيقتهماء و كلاهما جسم نامي. 


و (الجسم المطلق) الذي هو جنس للجسم الناميء لأنه يشمل (الشجر) و (الحجر) و هما 
مختفان في حقيقتهماء و كلاهما جسم مطلق. 


و (الجوهر) الذي هو جنس للجسم المطلقء لأنه يشمل (الحجر) و (الروح) و هما مختلفان 
في حقيقتهماء و كلاهما جوهر. و ليس فوق (الجوهر) جنس آخر يشمله و يشمل غيره مما 
تختلف حقائقها- مثلاً- على تأمل في ذلك. 


و ليس تحت (الحيوان) جنس آخر يشمله و يشمل غيره (الحيوان) و يقال (للحيوان) 
الي (sedi eA‏ اج اها 


SECTION TWENTY 


Sometimes, for one Genus (Jins) there is another Genus above it including this Genus 
and others of those whose reality is diverse. For example: a growing substance (al-Jism 
an-Nami) which is the Genus for animals because it includes animals and trees and 
others. They are both differing in their reality while both are growing suibstances. The 
general substance (al-Jism al-Mutlaq) is that which is the Genus for a growing substance 
because it includes trees and stones and they are both differing in their reality while both 
are general substances. 


The fundamental substance (al-Jauhar) is that which is a Genus for the general 
substance because it includes the stone and (man's) soul and both are differing in their 
reality while both are fundamental substances. There is no other Genus above a 
fundamental substance which includes it and other than it, upon examination of that, from 
those whose reality is diverse. Below the animal, there is no other Genus including it and 
including others. It is said of the animal, it is the Lower Genus (al-Jins as-Safil). 
(Regarding) the fundamental subtance (al-Jauhar), it is the Higher Genus (al-Jins al-'Ali). 
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YN) فصل‎ 


قد يقال (النوع الإضافي) للجنس الذي فوقه جنس آخرء بإعتبار أنه نوع لذلك الجنس 
JUS «Lui‏ للخيران: التو الأضافي dah‏ إلى (oll purl)‏ ان يقال em‏ 
purl) II dal lol pl s, paul‏ المطلق gpl salad! eem Jl s e‏ 
الإضافي بالنسبة إلى (الجوهر). 


SECTION TWENTY ONE 


Sometimes, Appended Species (an-Nau' al-Idafi) is said of the Genus which has another 
Genus above it with consideration that it is the Species for that Higher Genus (al-Jins 
al-A'ala). Therefore, it is said of the animal, it is an Appended Species with relation to the 
the growing substance (al-Jism an-Nami). It is said of the growing substance (al-Jism 
an-Nami), that it is an Appended Species in relation to the general substance (al-Jism 
al-Mutlaq). It is said of the general substance, it is an Appended Species with relation to 
the fundamental substance (al-Jauhar). 


فصل OY)‏ 
(nied!)‏ قد بكرن Lo‏ كالحيوان: det‏ إلى gles!‏ و قد بكرن eem ans‏ 
النامي» و الجسم المطلق و الجوهر بالنسبة إلى الإنسان» و (الجسم النامي) بعيد بمرتبة 

واحدة» و (الجسم المطلق) بعيد بمرتبتين. و (الجوهر) بعيد بثلاث مراتب. 

و كذلك (الفصل) قد يكون قريباً كالناطق بالنسبة إلى الإنسان» و قد يكون بعيدا 
Gum basdis)‏ نالسية M‏ الباق C deed D SE‏ هو acad esed Were‏ إلى E‏ 
af‏ فضا يكرد كو nol =a‏ مراف اة 
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تمام حقيقة جزء حقيقة خارج عن حقيقة 
الأفراد الأفراد الأفراد 
(نوع) 
حقيقي إضافي مختص مشترك 
«انسان» «حيوان» «ضاحك» «ماشي» 





جزء J -à‏ جزء - 
(جنس) (فصل) 
(قريب) (بعيد) (قريب) (بعيد) 
«حيوان» «جسم نامي» «ناطق» «حساس» 
SECTION TWENTY TWO‏ 


The Genus (al-Jins) is sometimes near (al-Jins al-Qareeb), like the animal in relation to 
the human. Sometimes it is remote (al-Jins al-Ba'eed), like the growing substance, the 
absolute substance and the fundamental substance in relation to the human. The 
growing substance (al-Jism an-Nami) is remote by one stage, the absolute substance 
(al-Jism al-Mutlaq is remote) by two stages and the fundamental substance (al-Jauhar) 


is remote by three stages. 
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Likewise, the Differentia (al-Fasl) is sometimes near (al-Fasl al-Qareeb), like being 
rational (Natiq) with relation to the human and sometimes remote, like sensory (al-Hisas) 
with relation to the human. Then, sensory is the Differentia of the animal. With relation to 
the human it is a remote Differentia (al-Fasl al-Ba'eed). For the Differentia, there are also 
different stages. 


المعرف 
فصل (Y)‏ 
Al‏ المجمول اذا ea‏ عنه بكلمة ba).‏ حرا فقيل مغلا (الأنسان (Sails‏ 
Sasi etoile‏ كر eae) Abus‏ 
-١‏ الحد التام» و هو الجواب الذي كان مركباً من الجنس القريب و الفصل القريب» Bb‏ 
قيل: (الإنسان ما هو؟) فقلت: (حيوان (GEE‏ سمي هذا الجواب: حداً تاماً. 


BU الحد الناقصء و هو الجواب الذي كان مركباً من الجنس البعيد و الفصل القريبء‎ -Y 
أو قلت:‎ (GEG أو قلت: (جسم‎ (GEG فقلت: (جسم نامي‎ (Tye قيل: (الإنسان ما‎ 
Lab Las اة‎ od :هذا‎ cee ناطق‎ us) 


-Y‏ الرسم التام» و هو الذا كان مركباً من الجنس القريب و العرض الخاص» BB‏ قيل: 
(Gale ls) els vue Leo asl)‏ س هذا الجزا نيه رسا اما 


-٤‏ الرسم الناقص» و هو الجواب الذي كان مركباً من الجنس البعيد و العرض الخاص» 
فإذا قلت: (الإنسان ما هو؟)ء فقلت: (جسم نامي ضاحك)ء أو قلت: (جسم ضاحك)ء أو 
قلت aye‏ ضاخك) شمن هذا الجرابة رسما ASG‏ 


39 


المغرف 


حد تام حد ناقض رسم تام رسم ناقص 
«حيوان» «جسم نامى» «حيوان» «جسم نامي» 
«ناطق» «ناطق» «ضاحك» «ضاحك» 


THE DEFINIEN (AL-MU'ARRIF) 


SECTION TWENTY THREE 
When the unknown thing is inquired about with the words: What is it? When it is said, for 


example: The human, what is it? The response to it is called the Definien (al-Mu'arrif) and 
it has four kinds: 


1) The Complete Term (al-Hadd at-Tamm). It is the reply which is a compound of the 
Near Genus (al-Jins al-Qareeb) and the Near Differentia (al-Fasl al-Qareeb). When it is 
said, then: The human, what is it? You say: A rational animal (al-Hayawan an-Natiq). 


2) The Deficient Term (al-Hadd an-Nagqis). It is the reply which is a compound of the 
Remote Genus (al-Jins al-Ba'eed) and the Near Differentia (al-Fasl al-Qareeb). Then, 
when it is said: 7he human, what is it? You say: The rational growing substance or you 
say: 7he rational substance or you say: The rational fundamental substance. This 
response is called the Deficient Term. 

3) The Complete Description (ar-Rasm at-Tamm). It is that reply which is a compound of 
the Near Genus (al-Jins al-Qareeb) and the Particular Accident (al-'Ard al-Khass). When 
it is said: The human, what is it? You say: The laughing animal. This reply is called the 
Complete Description. 

4) The Deficient Description (ar-Rasm an-Nagis). It is the reply which is a compound of 
the Remote Genus (al-Jins al-Ba'eed) and the Particular Accident (al-Ard al-Khass). 
When it is said: 7he human, what is it? You say: A laughing, growing substance (Jism 
Nami Dahik) or you say: A /aughing substance (Jism Dahik) or you say: A fundamental, 
laughing substance (Jauhar Dahik). This reply is called the Deficient Description. 


40 


:)55( فصل‎ 
est إذا‎ E Sled! BWA Y a aS a BUY) Jal Olid! فى‎ mea, Y 
SECTION TWENTY FOUR 


It is not correct, in definitions, to utilize synonyms (Alfaz Mushtarak) nor figurative words 
(Alfaz Majazi) except when an indicator exists clarifying the intent. 


اقسام القضية 
فصل :(Y0)‏ 
gf cal‏ الى gill‏ سيق le (V0) E‏ 25565 اهنا حل فرط ا 
و شرطية منفصلة. 


شىء آخرء مثل: (زيد قاثم) و يس ام 
T Mw Mea dn (ded ph cio‏ 


E pe ao) s Ge‏ له (زايظة): 


(الشرطية المتصلة) هي التي حكم فيها بوجود النسبة بين قضية و قضية أخرى على 
نحو الإتصال أو بعدم وجود النسبة بينهما على نحو الإتصالء مثل: (إن كانت الشمس 
USL‏ = فالنهار مر جرد و WIS Gaal)‏ اذا كانت الشنس :طالعة = كان Dogo Sool‏ 
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ر aues GS Sh‏ ا Ae gh‏ 
نحو الإنفصال و التباعدء أو بعدم وجود النسبة بينهما على نحو «foley!‏ مثل: (العدد 
Ll‏ زوج و Ll‏ فرد) و ليس WS‏ أن يكون العدد Lol‏ زوجا و Lol‏ منقسما إلى 
cen ee‏ 

القضية الأولى- في المنفصلة و المتصلة- يقال لها (مقدم) و القضية الثانية يقال لها 
(تالي). 


THE DIVISIONS OF THE PROPOSITION 
SECTION TWENTY FIVE 


The Proposition (al-Qadiyah), in other words, the informative expression (al-Khabar), the 


discussion of which preceded in Section Fifteen, is of three kinds: Attributive 
(Hamaliyyah); Conjunctive Conditional (Shartiyyah  Muttasilah) and Disjunctive 


Conditional (Shartiyyah Munfasilah). 


The Attributive Proposition (Hamaliyyah) is that proposition which attributes in it the 
existence of one thing to something else. Or it attributes the nonexistence of something to 
something else. For example: Zaid is standing and: Zaid is not standing. It is said of Zaia, 
in the example, that it is the Subject (Maudu") and it is said of: Standing, that it is the 


Attribute (Mahmül). The thing which indicates the relationship between the Subject and 
Attribute, like (Ast) in Farsi and (Huwa) in 'Arabic, when it is said: Za/d he is standing, it is 
said to be the Linkage (Rabitah). 

Conjunctive Conditional Proposition (Shartiyyah Muttasilah) is that proposition which 
determines in it the existence of a relationship between one proposition (al-Qadiyah) and 


another proposition with respect to connection or the lack of the existence of a 
relationship between the two with respect to connection (Ittisal). For example: /f the sun 


Is rising = the day exists and: If it is not as such, when the sun Is rising = the night exists. 
Disjunctive Condition (Shartiyyah Munfasilah) is that proposition which determines in it 
the existence of the relationship between one proposition and another proposition with 
respect to disjunction (Infisal) and remoteness (Taba'ud) or the lack of existence of 
relationship between them with respect to disjunction. Like: Numbers are either even or 
odd and: /t is not as such that numbers are either even or divided to two equals. The first 
proposition in the Disjunctive and Conjunctive, is said to be: The Former (Muqaddam) 
and the second is said to be: The Latter (Tali).? 
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تقسيمات للفضية الحملية 
فصل YS)‏ 


(القضية الحملية) إما موجبةء و هي التي حكم فيها بثبوت شي ء لشي ء آخرء مثل: (زيد 
(QU‏ 
DIVISIONS OF ATTRIBUTIVE PROPOSITION‏ 
AL-QADIYAH AL-HAMALIYYAH)‏ 


SECTION TWENTY SIX 


The Attributive Proposition (al-Qadiyah Al-Hamaliyyah) is either: 


Positive (Mujibah). It is that which is determined in the proposition by the establishment of 
one thing for something else, for example: Za/d is standing. 


Negative (Salibah) and it is that which is determined in the proposition by the lack of 
establishment of one thing for another thing, like: Zaid is not standing. 


ON) فصل‎ 

الموضوع في القضية الحملية على أربعة أقسام: 

LI -١‏ جزئي حقيقي» مثل: (زيد قائم) و هكذا قضية تسمى (شخصية). 
(CSF Sal) eus cena. of ool sl‏ 9 تس Ke‏ قضية (Rue)‏ 


*- و IS Lol‏ و كان حكم لنفس الكلي لا لأفراده» مثل: (الإنسان نوع) و (الحيوان جنس) 
و( العاطق (eas‏ 4 سكا iab‏ سس ndo)‏ 


وهو مهو 
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£= واما كلي بين فيه أن الحكم لتمام الأفراد أو لبعضهاء مثل: SS)‏ إنسان حيوان) و 


لك القضايا ا شخطيية) yb‏ معتيرة في diio atte‏ ل 
عدم ثبوتهاء و WIS‏ (الطبيعية) لا يبحث عنها في العلوم لعدم وجود (كلي 
(ghey‏ -مثلاً- في الخارجء و Ll‏ له الوجود cao n‏ وا من (الإنسان) في 
الخارج Lal‏ هو أفراده لا نفس الكليء و القضية (المهملة) في So‏ الجزئية لأنها القدر 


كل واحد منهما Ll‏ موجبة أو AIL‏ فهذه الأربعة تكون هي المعتبرة من القضايا في 
العلوم. 


SECTION TWENTY SEVEN 


The subject in the Attributive Proposition is of four kinds: 


1) Either a Concrete Divisive Concept (al-Juzi al-Haqeeqi), like: 23/0 is Standing, as 
such, the proposition is called: Individual (Shakhsiyyah). 


2) Either a Universal Concept (al-Kulli) and the determination (Hukm) is for the members 


of the Universal Concept not for itself, however, it is not clear that the determination in 
(the proposition) is for all of its members or some of them, like: 7he human is a writer. 
Such a proposition is called indeterminate (Muhmalah). 


3) Either a Universal Concept (al-Kulli) and the determination (Hukm) is for the Universal 
Concept itself not its members, like: the human is a species or: The animal is a Genus or: 
Rationality (Natiq) is a Differentia. Such a proposition is called natural (Tabee'iyyah). 


4) Either a Universal Concept (al-Kulli) explaining in it that the determination (Hukm) is 
for all of the members or for part of them, like: Every human is an animal and some 
animals are human. Such a proposition is called restricted (Mahsurah). 
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However, individual propositions (al-Qadaya ash-Shakhsiyyah) are not considered in 


science (of Logic) when there is no perfection in the knowledge of the Divisive Concepts 
(al-Juziat) due to its removal (from the Universal Concept) or due to its lack of 
establishment. Likewise is the natural proposition (Tabee'iyyah), there is no discussion 
regarding it in science due to the lack of the existence of the Universal Concept 
(Insan-the human) in reality, it is only its members not the Universal Concept itself which 
exist. The indeterminent proposition (Muhmalah) is in the ruling of the Divisive Concept 
because it has a certain quantity in it. 


Then, the consideration of propositions in science is limited to the restricted proposition. It 
is either a Universal Concept (al-Kulli) or a Divisive Concept (al-Juzi). Each one is either 
positive (Mujibah) or negative (Salibah). These four, then, are the matter of consideration 
in propositions in the science (of Logic). 


فصل YA)‏ 
(القضية الحملية) إن كان موضوعها موجوداً في الذهن فقطء سميت (ذهنية)» مثل: 
(إجتماع الضدين محال)ء فالموضوع و هو (إجتماع الضدين) لا يوجد إلا في التصور 
الذهني» إذ لا يمكن إجتماع الضدين في الخارج. 

و إن كان موضوعها موجوداً في الخارج فقط سميت (خارجية)ء مثل: JS)‏ مسجد تراه 
البلد فقد بناه زيد)ء فالموضوع و هو JS)‏ مسجد تراه) لا يوجد إلا في الخارج» إذ لو 
تصورت مسجداً غير ما بناه زيد لم يكن زيد بانيه. 

و إن كان الحكم فيها لكل موجودء و غير موجود من أفراد الموضوع سميت القضية 
الموجودين و شامل- أيضاً- لغير الموجودين من أفراد الإنسانء GY‏ الجميع لهم قابلية 


العلم. 
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SECTION TWENTY EIGHT 


The Attributive Proposition (al-Qadiyah al-Hamaliyyah), if its subject exists in the mind 
only, it is called: Intellectual (Zhiniyyah), like: 7he combination of two opposites is 
impossible. The subject, then, is: 7he combination of two opposites. It does not exist 
except in the image of the mind. At the same time, it is not possible to combine two 
opposites in reality. 


If its subject exists in reality only, its is called: External (Kharijiyyah), like: Every mosque 
you see in the country, its builder is Zaid. The subject, Every mosque you see, does not 
exist except externally. Then, when you imagine a mosque other than that whose builder 
is Zaid, Zaid is not the builder. 


If the determination (Hukm) is for every existing and non-existing thing from the members 
of the subject, it is called: Literal (Haqeeqiyyah), like: Every human is disposed to 


knowledge. The subject, then, Every human, includes the existing members and it 
includes the non-existing members also of the members of the human because all are 
predisposed to knowledge. 


فصل (Y)‏ 
(القضية الحملية) إن لم يكن حرف السلب جزءاً للموضوع» و لا جزءاً للمحمول فيها تسمى 
(محصلة) سواء كانت موجبة و لم يكن فيها حرف سلب أصلاًء مثل (زيد قائم) أم كان 
فيها حرف سلب لم يكن جزءا لأحد من طرفيهاء مثل: (زيد ليس بقائم) ف(زيد) موضوع» 
و إن كان فيها حرف السلب le je‏ فتسمى (معدولة)» فإن كان حرف السلب جزءاً للموضوع 
سميت (معدولة الموضوع)ء مثل: (غير الله مخلوق)» و إن كان te se‏ للمحمول سميت 
(معدولة المحمولة)ء مثل: alll)‏ غير مخلوق)» و إن كان bie‏ للمحمول و للموضوع- 

Lee‏ — سميت (معدولة الطرفين)ء مثل: (غير الله غير أزلي). 


46 


SECTION TWENTY NINE 


The Attributive Proposition (al-Qadiyah al-Hamaliyyah), if the Particle of Negation is not 
part of the Subject (Maudu') nor part of that attributed in the proposition, it is called: 
Muhassalah, whether it be positive (Mujibah) and does not originally have a Particle of 
Negation, like: Za/d /s standing. Or the proposition has a Particle of Negation in it, not 
being part of any one of the two sides, like: Zaid is not standing. Then, 23/0 15 the subject 
(Maudu') and standing is the thing attributed (Mahmul) and: /s nof (Laisa) is the Particle 


of Negation. It is not part of the Subject nor part of that which is attributed (to it). 


If there is a Particle of Negation in the proposition as a component, then, it is called: 
Obverted (al-Ma'dulah). If the Particle of Negation is part of the Subject, it is called: The 
Obverted Subject (al-Ma'dulah al-Maudu', like: Anything other than Allah is created. f it is 


part of that which is attributed (al-Mahmul), it is called: The Obverted Attribute 
(al-Ma'dulah al-Mahmul), like: A//ah is non-created. If it is part of that attributed and the 
Subject together, it is called: Obverted from two sides (al-Ma'dulah at-Tarafain), like: 
Anything other than Allah is non-everlasting. 


الحمليات الموجهات 


(Pe) فصل‎ 

(القضية الحملية) إن لم يبين فيها جهة نسبة المحمول إلى الموضوع تسمى (مطلقة). 
مثل (الإنسان حيوان) حيث لم يبين فيها أن ثبوت الحيوانية للإنسان أبدى» أو في بعض 
الأوقات أو غير ذلك. و إن بين فيها جهة النسبة سميت (موجهة)., و أهم أقسامها ثمانية: 
-١‏ (الضرورية المطلقة) و هي التي كان المحمول فيها ضرورياً للموضوع ما دام ذات 
الموضوع موجودة» مثل (كل إنسان حيوان بالضرورة)» فإن الإنسان مهما وجد فهو حيوان. 
-Y‏ (المشروطة العامة) و هي التي كان المحمول فيها ضرورياً للموضوع- لا دائماً- بل ما 
دام الوصف موجوداً. مثل JS)‏ إنسان متحرك الأصابع بالضرورة ما دام (LI‏ فإن تحرك 
الأصابع حال وصف الكتابة ضروري للإنسان. 
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(الوقتية المطلقة) ) و هي التي كان المحمول فيها ضرورياً للموضوع في وقت (ou‏ 
مثل (كل Y‏ محمر الوجه بالضرورة وقت الغضب).» فإن صيرورة الوجه pol‏ ضرورية 
للإنسان في حال الغضب. 

- (المنتشرة المطلقة) و هي التي كان المحمول فيها ضرورياً للموضوع في وقت غير 
معين» مثل JS)‏ إنسان متنفس . بالضرورة op (Le C3,‏ تنفس الإنسان في وقت غير 
معين ضروري QUA‏ 


ه- (الدائمة المطلقة) و هي التي كان المحمول فيها دائماً ما دام ذات الموضوع موجودة, 
مثل JS)‏ فلك متحرك بالدوام)ء فإن التحرك دائمي A‏ و الفرق بين (الضرورة) و بين 
(الدوام) أن المحمول الضروري لا يمكن عدمه مع وجود الموضوعء فمثلاً: لا يمكن وجود 
إنسان مع عدم كونه A USUI sso s sl MCN‏ مع عدم تحرك الأصابع» و هكذا ree ees‏ 
الدئمي فيمكن عدمه مع وجود الموضوع- و إن كان ذلك غير واقعء و لن يقع- فالفلك Y‏ 
يخرج عن كونه فلكاً إذا وقف و لم يتحرك. 
5- (عرفية العامة) و هي التي كان المحمول فيها ثابتاً للموضوع دائماً ما دام ie ll‏ 
مثل (كل إنسان متحرك الدم بالدوام ما دام «(Le‏ فدوام تحرك الدم ثابت للإنسان ما دام 
وصف الحياة موجودا. 

- (المطقة العامة) و هي التي كان المحمول فيها ثابتاً للموضوع بالفعل أي: في إحدى 
ازم oll) Qo!‏ :و الخال و السعقيل)..مثل glusl JS)‏ ماش ub Gh (Qa‏ 
احدى الأزمنة الثلاث. ٠‏ 
- (الممكنة العامة) و هي التي كانت e‏ الطرف المقابل للقضية غير ضروريء 
مثل JS)‏ إنسان كاتب بالإمكان العام) يعني أن عدم الكتابة- و هو الطرف المقابل 
للكتابة- ليس ضرورياً للإنسان. 
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١‏ - الضرورية المطلقة 
Y‏ - المشروطة العامة 
Y‏ - الوقتية المطلقة 
£ - المنتشرة المطلقة 


© - الدائمة المطلقة 


5- العرفية العامة 
-V‏ المطلقة العامة 
-A‏ الممكنة العامة 
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DIRECTED ATTRIBUTES 
(AL-HAMALIYYAT AL-MUWAJJAHAT) 
SECTION THIRTY 


The Attributive Proposition, if it does not make the perspective of the relationship clear of 
that which is attributed to the Subject, it is called: Absolute (Mutlaqah), like: 7^e human 
is an animal. Whereas it does not clarify in it that the establishment of the animal 
characteristic for the human is permanent or (permanent) in some times or other than 
that. If the perspective of the relation is clarified, it is called: Directed (Muwajjah) and the 
most important of its types are eight: 


1) Absolute Imperative (ad-Daruriyyah al-Mutlaqah). It is that in which the Attribute in the 
proposition is a necessity (Daruri) for the Subject as long as the reality of the Subject 


exists, like: Every human is an animal by necessity. Wherever you find the human, then, 
he is an animal. 


2) Absolute Condition (ash-Shurut al-Ammah). It is that which has the Attribute in it as a 
necessity for the Subject not permanently, rather, as long as the description exists, like: 
Every human moves the fingers with necessity as long as he is a writer. The moving of 
the fingers is the condition of describing writing as a necessity for the human. 


3) Absolute Temporal (al-Waqtiyyah al-Mutlaqah). It that in which the Attribute is a 
necessity for a specified time, like: Every human is red in the face by necessity at the time 
of anger. The necessity of the face being red is a necessity for man in the state of anger. 


4) Absolute Extended (al-Muntasharah al-Mutlaqah). It is that which has the Attribute in it 


as a necessity for the Subject in an unspecified time, like: Every human is breathing with 
necessity at whatever time. The breathing of the human, in an unspecified time, is 
necessity for the human. 


5) Absolute Permanent (ad-Daimah al-Mutlaqah). It is that proposition which has the 


Attribute in it continuously as long as the Subjects itself exists, like: Every celestial body 
moves continuously. The difference between necessity (Darurah) and continuity 
(Dawam) is that the necessary attribute's (al-Mahmul ad-Daruri) nonexistence is not 
possible with the existence of the Subject. Then, for example, the existence of the human 
is not possible with the lack of his being an animal. Or the existence of writing with the 
nonexistence of movement of the fingers. As such regarding the continual Attribute 
(al-Mahmul ad-Daimi), its non-existence is possible with the existence of the Subject, 
although it does not occur and will never occur. The celestial body does not emerge from 
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its reality as a celestial body when it stops and does not move. 


6) Absolute Habitual (al-'Urfiyyah al-'Ammah). It is that proposition in which the Attribute 
is established for the Subject continuously for the duration of the description, like: Every 
man has continuously moving blood as long as he is alive. The continuity of moving blood 
is permanent for man as long as the characteristic of life exists. 


7) Absolute General (al-Mutlaqah al--Ammah). It is that proposition in which the Attribute 


is established for the Subject by whichever action in one of the three tense of time (i.e., 
the past, present and future), like: Every human walks in actuality, in other words, (with 
an action) in one of the three tenses of time. 


8) General Conceivable (al-Mumkinah al-'Ammah). It is that which indicates upon the 
opposite of the proposition - (as being a) non-necessity, like: Every human is a writer by 
general ability, meaning that the lack of writing, the opposite side of writing, is not a 
necessity for the human. 


QN) فضل‎ 

Leal y بي فة‎ dual وجرد‎ Gd So القن‎ go y bazall Zo til) dual 
أخرى على نحو الإتصالء أو بسلب النسبة بينهما على نحو الإتصال-إن كانت النسبة» أو‎ 
سلب النسبة ضرورية» سميت (لزومية)» مثل (إن طلعت الشمس فالنهار موجود) و (ليس‎ 
كذلك إن طلعت الشمس كان الليل موجوداً)» فطلوع الشمس و وجود النهار النسبة بينهما‎ 
ضرورية بحيث لا ينفك أحدهما عن الآخر» و طلوع الشمس و وجود الليل سلب النسبة‎ 
Voges و بكرن الكل‎ Guest elas gh Geol ghey ۷ ا‎ sree leg 
SE dodi cai eae حر‎ al ao adl sess a 
جر فالس نين م‎ «cune of رين‎ ole كذلك إذا‎ Gud) أو‎ (ane coe ويد‎ ee 
زيد و مجي ء عمرو ليست ضرورية بحيث لا يمكن أن ينفك أحدهما عن الآخرء و إنما هو‎ 
إتقاق و كذلك عدم النسبة بين مجي ء زيد و مجي ء جعفرء ليست ضرورية بحيث لا يمكن‎ 
فمن الممكن- غير المحال- أن يجي ء زيد دون عمرو أو يجيء‎ Glas! أن يجتمعا و إنما هو‎ 
عمرو دون زيد كما أن من الممكن- غير المحال- أن يجي ء زيد و جعفر معاً.‎ 

Rall‏ (الفترظية c (Lai‏ ورهن الت سكو Gal‏ بوخ ell Rad‏ جين ةر 
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قضية أخرى أو بسلب نسبة التباعد بينهما- إن كانت نسبة التباعد أو سلب نسبة التباعد 
من باب الإتفاق سميت (إتفاقية)» مثل (في الدار إما زيد و Lol‏ جعفر) و (ليس كذلك أن 
يكون في الدار إما زيد أو عمرو)ء فعدم إجتماع زيد و جعفر- معاً- في الدار إتفاقي» و 
دم إفتراق زيد و عمرو- أيضاً- من باب الإتفاق» إذ ليس من المحال إجتماع زيد و جعفر 
Mes Gand GS‏ إفقراق oe oy}‏ عجرو Reus CAS ol‏ الساعد ين القن أو Mea‏ 
ضرورية بحيث يمتنع غير ذلك سميت القضية (عنادية) و هذه ثلاثة أنواع: 

الأول: (الحقيقية) و هي المنفصلة التي كان الإنفصال فيها في الوجود و العدم بحيث لا 
يوجدان bes‏ و لا يعدمان cles‏ مثل (العدد إما زوج و إما فرد) حيث لا يمكن أن يكون 
زوجاً وفرداً ولا يمكن أن لا یکون زوجاً ولا فرداً» بل لا بد أن يكون أحدهما. 


الثاني: (مانعة الجمع) و هي المنفصلة التي كان الإنفصال فيها في الوجود فقطء يعني: 
كان من المحال إجتماعهما و لكن أمكن إنعدامهماء مثل (هذا الشى Lele‏ شجر أو حجر) 
حيث لا يمكن أن يكون Let‏ و glee‏ لکن يمكن أن لا Lat aS‏ و لا ob Lee‏ يكون 
Se Glas]‏ 

الثالث: (مانعة الخلو) و هي المنفصلة التي كان JLab yl‏ فيها في العدم فقط يعني: كان 
إنعدامهما محالاء و لكن أمكن إجتمعاعهماء مثل (زيد إما فى الماء و Lol‏ أن لا يغرق) 
حيث لا يمكن أن لا يكون زيد في الماء و يغرق إذ لا يغرق الشخص في غير الماءء و لكن 
يمكن إجتماعهما ob‏ يكون زيد في الماء و لا يغرق» لعلمه بالسباحة. 


52 


حقيقية مانعةالجمع مانعةالخلو 
SECTION THIRTY ONE‏ 


The Conjunctive Conditional Proposition (ash-Shartiyyah al-Muttasilah) is that which has 
a determination (Hukm) in it by the existence of the relation between one proposition and 
another proposition in the manner of continuity. Or the negation of the relation between 
them in the manner of continuity. If the relation (Nisbah) or the negation of the relation is a 
necessity (Daruriyyah), it is called: Mandatory (Luzumiyyah), like: /f the sun rises, the 
day exists and: /tis not such that if the sun rises the night exists. The rising of the sun and 
the existence of the day and the relation between them is necessary whereas one of the 
two is not separate from the other. The rising of the sun and the existence of the night 
negates the relation between them as a necessity. Then, it is not possible to combine 
them both in that the sun rises and the night exists. 


If the existence of the relation or the negation of the relation is nonessential, the 
proposition is called: Coincidental (Ittifaqiyyah ), like: /f Zaid came, Amr Came or: It is not 
as such, when Zaid came, Ja'far comes. The relation between the coming of Zaid and the 
coming of 'Amr is nonessential in that it is not possible for one to be separate from the 
other. They only coincide and as such, the lack of relation between the coming of Zaid 
and the coming of Ja'far is non-essential in that it is not possible to combine both and it 
only coincides. It is possible, not impossible, that Zaid comes and not Amr or that 'Amr 
comes and not Zaid, as it is possible, not impossible, that Zaid and Ja'far come together. 
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The Disjunctive Conditional Proposition (ash-Shartiyyah al-Munfasilah) is that which has 
a determination (Hukm) in it by the existence of the remote relation between one 
proposition and another proposition or the negation of the remote relation between the 
two. If the relation of remoteness or the negation of the relation of remoteness is from the 
category of coincidence (Ittifaq), it is called: Ittifagiyyah, like: /n the house is either Zaid or 
Ja'far or: It is other than that: in the house is either Zaid or Amr. The lack of combining 
Zaid and Ja'far together in the house is coincidental. The lack of separation of Zaid and 
‘Amr is also from the category of coincidence when it is not impossible to combine Zaid 
and Ja'far just as it is not impossible to separate Zaid from 'Amr. If the relation of 
remoteness is between two propositions or their negation is essential, in that other than 
that is not allowed, the proposition is called: Resistive (al-'Anadiyyah) and this is of three 
kinds: 


First: True (Al-Hageeqiyyah). It is the independent condition whose independence in the 
proposition is in the existence and non existence, in that they are not both existing 
together nor both not existing together, like: Numbers are either even or odd. Whereas it 
is not possible that numbers can be even and odd (at the same time) and not possible to 
be neither even nor odd, rather, it must be one of the two. 


Second: Non-Combining (Mani'ah al-Jam'). It is the independent condition whose 
independence in the proposition is in existence only, meaning it is impossible to combine 
both but it is possible for both to be non-existent, like: 7/7/5 thing is either a tree or a rock, 
in that it is not possible to be a tree and a rock, but it is possible to be neither a tree nor a 
rock in that, for example, it can be a man. 


Third: Non-Devoid (Mani'ah al-Khulu). It is the independent condition whose 
independence in the proposition is in non-existence only, meaning that the lack of 
existence of both is impossible, however, it is possible to combine both together, like: 
Zaid is either in the water or either he is not drowning, whereas it is not possible that Zaid 
is not in the water and drowning when a person does not drown in other than water. 
However, it is possible to combine both in that Zaid can be in the water and not drowning, 
due to his knowledge of swimming. 
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العكين الى 
فصل OY)‏ 
(العكس المستوي) هو تبديل طرفي القضية بجعل الموضوع محمولاً» و المحمول موضوعاً 
فى القضية الحملية. 
و يشترط أن يكون العكس كالأصل في الإيجاب السلب و الصدق و الكذب» فإن كان الأصل 
موجباً أو كان UL‏ أو كان صدقاً أو كان كذباً لزم كون العكس مثله. 


ولذا ob‏ عكس الموجبة الكلية يكون موجبة SR‏ فمثل JS)‏ إنسان حيوان) عكسه 
glee! (aw)‏ انان ا3 لو كان Kall‏ موجه AUS‏ كان Shem dS) pers BY LAS‏ 
و عكس الموجبة الجزئية يكون موجبة die‏ فمثل (بعض الإنسان أبيض) عكسه: 
(بعض الأبيض إنسان). 

و شكس SS‏ الكلبة كن مال كل نكل A)‏ .ءامن Sy dase (noci EMI‏ 
شي ء من الحجر بإنسان). 

و السالبة الجزئية لا عكس لهاء إذ في عكس (ليس بعض الحيوان بإنسان) لو قلنا: (ليس 
تعض (glee ols!‏ كان العكس Gas‏ :هذا :فن عكينالقضانا الحئلة. 

أما العكس للقضايا الشرطية فهو أيضاً كذلك بجعل المقدم تالياً و التالي مقدماً بحيث 
يكون العكس مثل الأصل في الإيجاب و السلب و الصدق و الكذب. 
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فالموجبة الكلية يكون عكسه موجبة جزئية» فمثل (كلما كانت الشمس طالعة فغرفتنا 
مضيئة) يكون عكسه: (في بعض أوقات كون غرفتنا مضيئة تكون الشمس طالعة) إذ لو 
oS‏ موحد EIS‏ كان US‏ ضير GIS)‏ كان رفا م acl‏ 
طالعة) و هذا غير صحيح» إذ قد تكون الغرفة مضيئة بالكهرباء في الليل مع أن الشمس 
بو طالعة: 


و عكس الموجبة الجزئية يكون موجبة جزئية» فمثل (بعض أوقات كون الشي ء إنساناً 
يكون أبيض) عكسه: (بعض أوقات کون الشي ء yal‏ يكون (Glas!‏ 


رسكن Ake ss USE RACK‏ كلد تبقل LIS)‏ كان Gad 2. old‏ قلس ا 
LAS) tae‏ كان Law «eI‏ فليس (o ab‏ 


والسالبة الجزئية لا عكس لهاء إذ مثل (ليس بعض أوقات كون الغرفة مضيئة الشمس 
طالعة) كان العكس LIS‏ 


و أما العكس للحمليات الموجهة فنرجي ء الكلام عنه إلى الكتب المفصلة. 


THE EQUIVALENT CONVERSION 
SECTION THIRTY TWO 


The Equivalent Conversion (al-'Aks al-Mustawi) is the exchange of the two sides of the 
proposition by making the Subject an Attribute and the Attribute a Subject in an 
Attributive Proposition (al-Qadiyah Al-Hamaliyyah). It is a condition that the conversion 
(al-'Aks) is like the original (al-Asl) in being positive and negative and true and false. 
Therefore, if the original was positive or negative or it was true or false, the conversion is 
required to be the same as the original. 


The conversion of a positive Universal Concept (al-Kulli) is a positive Divisive Concept 
(al-Juzi). Then, for example: Every human is an animal. Its conversion is: Some animals 
are human. Then, if the conversion is a positive Universal Concept, it is false because it 
becomes: Every animal is human, and this is false. The conversion of a positive Divisive 
Concept is a positive Divisive Concept. For example: Some humans are white. Its 
conversion is: Some whites are human. 


The conversion of the negative Universal Concept is a negative Universal Concept. For 
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example: No human is a stone. Its conversion is: No stone is Human. The negative 
Divisive Concept has no conversion. Therefore, in the conversion (of the proposition:) 
Some animals are not Human, if we say: Some humans are not animals, its conversion 
is false. This is in the conversion of the Attributive Propositions. 


Regarding the conversion of the Conditional Propositions, it is also as such by making 
the former the latter and the latter the former in that the conversion is similar to the 
original in positive and negative, truth and falsehood. The positive Universal Concept, 
then, its conversion is the positive Divisive Concept. For example: Whenever the sun has 
risen, our room is illuminated. Its conversion is: /n some of the times our room is 
illuminated, the sun has risen. Therefore, if the conversion was a positive Universal 
Concept, it would be false because it becomes: Whenever our room was illuminated, the 
sun has risen. This is incorrect, then, since sometimes the room is illuminated by 
electricity in the night with the sun not rising. 


The conversion of the positive Divisive Concept is a positive Divisive Concept. For 
example: Some of the time, the reality of something human is white. Its conversion is: 
Some of the time, the reality of something white is human. 


The conversion of the negative Universal Concept is a negative Universal Concept. For 
example: Whenever something is human, it is not a stone. Its conversion is: Whenever 
something is a stone, it is not human. The negative Divisive Concept has no conversion, 
for example: Some of the time, the room is not illuminated, the sun has risen. |f we say in 
its conversion: Some of the time the sun has not risen, the room is illuminated, its 
conversion is false. 


Regarding the conversion of the Guided Attributes, the discussion regarding it is deferred 
to detailed books. 
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Y) فصل‎ 

تكونان صادقتين و لا تكونان كاذبتين بل تكون احداهما صادقة و الأخرى SMS‏ و له 
شرطان: 

الشوط sd‏ أن alos Ss‏ متحدتين في us‏ امیر 

-١‏ (الموضوع) ob‏ يكون الموضوع فيهما شيئاً واحداً. فمثل (الإنسان ناطق) مع (الفرس 
ليس بناطق) ليس تناقضاً إذ الموضوع في إحداهما (الإنسان) و في الأخرى (الفرس) و 
هما شيئان» Y‏ شى £ واحد. 


-Y‏ (المحمول) ob‏ يكون المحمول فيهما شيئاً واحداً» فمثل (الإنسان ناطق) مع (الإنسان 
ليس بصاهل) ليس تناقضاًء إذ المحمول في إحداهما (ناطق) و في الأخرى (صاهل) و 
هما شیئان› لا شی م daly‏ 

۳- (الزمان) ob‏ يكون الزمان فيهما cael,‏ فمثل (القمر منخسف وقت الحيلولة) مع 
(ليس القمر بمنخسف وقت التربيع) ليس تناقضاً إذ الزمان فيهما ليس واحداً. 

£- (المكان) ob‏ يكون المكان فيهما chal,‏ فمثل (زيد قائم في الدار) مع (زيد ليس 
بقائم في السوق) ليس تناقضاًء إذ المكان فيهما ليس واحداً. 

0- (الشرط) ob‏ يكون الشرط فيهما واحداًء فمثل (زيد يجب إكرامه إن جاء) مع (زيد لا 
يجب إكرامه إن لم يجي ) ليس تناقضاًء إذ الشرط فيهما ليس واحداً. 
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5- (الإضافة)- يعني: النسبة- بأن تكون النسبة فيهما واحدةء فمثل (زيد أعلم أهل 
العراق) مع (زيد ليس أعلم أهل اليمن) ليس تناقضاً لأن الإضافة فيهما ليست واحدة و 
Gol‏ الأعلمية في الأولى بالنسبة و الإضافة إلى آهل العراق» و في الثانية بالنسبة و 
الإضافة إلى أهل اليمن. 


-V‏ (الكل و الجزء) ob‏ يكون الحكم فيهما إما على الكل و Ll‏ على الجزءء لا أن يكون 
Sol‏ في إحداهما على الكل و في الأخرى على الجزءء فمثل (زيد أبيض أسنانه) مع 
(زيد ليس بأبيض كله) ليس تناقضاً. 

-A‏ (القوة و الفعل) ob‏ يكون الحكم فيهما BDL‏ أو يكون الحكم فيهما بالفعل لا أن 
يكون الحكم في إحداهما بالقوة و في الأخرى بالفعلء فمثل (زيد عالم بالقوة) مع (زيد 
ليس بعالم بالفعل) ليس تناقضاًء إذ الحكم في إحداهما بالفعل و في الأخرى بالقوة. 
الشرط الثاني: أن SS‏ 9 القضنيعان خافن مو كلاقة آمو : 

أحدها في (الكم) يعني الكلية و الجزئية» إذ لو إتفقا في ذلك أمكن كذبهما les‏ مثل 


(كل حيوان إنسان) مع ( لا شي ء من الحيوان بإنسان)ء فإنهما ليستا متناقضتين»› إذ في 


ثانيها في (الكيف) أي الإيجاب و السلب بأن تكون إحدى القضيتين موجبة و الأخرى 
سالبة» حتى يصدق (التناقض) إذ لو كانتا- معاً- موجبتين أو كانتا- معاً- سالبتين 
أمكن cles Gare‏ أو cles Gaps‏ وف الشتاقطن: يجب :ضدق خداهما 5 CIS‏ الأخرى. 
مثال الموجبتين الصادقتين معاً: (كل إنسان حيوان) و (بعض الإنسان حيوان). و مثال 
الموجتين الكاذتين معاً: (كل إنسان حجر) و (بعض الإنسان حجر). 
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و مثال السالبتين الصادقتين معاً: Y)‏ شي ء من الإنسان بحجر) و (ليس بعض الإنسان 
(Loe‏ و مثال السالبتين الكاذبتين Y) thee‏ شي ء من الإنسان بحيوان) و (ليس بعض 


ثالثها في (الجهة)- إذا كانت القضيتان موجهتين» و حيث أن البيان تفصيلاً لا يليق بهنا 
lue eia‏ الك Ania ME‏ 


IE esed 53]‏ ا Pete WS‏ کل اسان ج مخ اس بعص 
الإسان بجر Col‏ و aed] Lee pall‏ قيضها نالية كلية re‏ (بعض الخيران اسان )امع 
الا شي هن الحيوان بإنشاق): 

LI‏ ا dessine te‏ ی مو اا ممم ی 
gla‏ هج و ا ایو اون اا 
مع ( كل حيوان إنسان). 





الموضوع المحمول الزمام المكان الشرط الإضافة الكل و الجزء القوة و الفعل 
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CONTRADICTORY OPPOSITION 
SECTION THIRTY THREE 


Contradictory Opposition (Tanaqud) is the difference in two propositions whereas the 


truth of one of the two requires the falsehood of the other. It means both cannot be true 
and both cannot be false, rather, one is true and the other is false. It has two conditions: 


First: that the two propositions be united in eight matters: 


1) The Subject (al-Maudu'), in that the subject in the two propositions are one 
thing, for example: The human is rational with: The horse is not rational. |] is nota 
contradictory opposition when the subject in one of the two (the human) and the 
other (the horse) are two things, not one. 


2) The Attribute (al-Mahmul), in that the attribute in the two propositions are one 
thing. For example: 7he human is rational with: The human is not a nighing 
(animal). t is not contradictory opposition when the attribute is (rational) in one of 
the two and in the other (nighing) and they are two things, not one. 


3) The time (az-Zaman), in that the time in the two propositions are one. Like: The 
moon was eclipsed at the time of withdrawal with: 7he moon was not eclipsed at 
the time of the (lunar) quarter. \t is not a contradictory opposition when the time in 
the two propositions are not one. 


4) The place (al-Makan), in that the place in both propositions are one. For 
example: Zaid is standing in the house with: Zaid is not standing in the market. It is 
nota contradictory opposition when the place in the two propositions are not one. 


5) The condition (ash-Shart), in that the condition in both are one, like: /f /s 
obligatory to honor Zaid, if he comes with: It is not obligatory to honor Zaid, if he 
does not come. lt is not a contradictory opposition when the condition in the two 
are not one. 


6) The apposition (Idafah), meaning relation, in that the relation in the two 
propositions are one. Like: Za/d is the most learned of the people of Iraq with: Zaid 
is not the most learned of the people of Yeman." It is not a contradictory opposition 
because the apposition in the two propositions are not one. Knowledge exists in 
the first proposition with relation to and apposition with the people of Iraq. In the 
second proposition, with relation to and apposition with the people of Yeman. 
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7) The whole (al-Kull) and the part (al-Juz), in that the determination (Hukm) in the 
two propositions are either regarding the whole (al-Kull) or the part (al-Juz). It is 
not that the determination in one of the two is about the whole and the other about 
the part. For example: Zaid is white in (regard to) his teeth with Zaid is not white in 
his entirety." It is not a contradictory opposition. 


8) Capability (Quwa) and reality (Fi'l), in that the determination in the two 
propositions are in capability or the determination in both are in reality, not that the 
determination in one of the two is in capability and the other in reality. Like: Zaid is 
a scholar in capability with Zaid is not a scholar in reality. It is not a contradictory 
opposition when the determination in one of the two is in reality and the other in 
capability. 


The second condition is that the two propositions are different in three matters: 


First: in quantity (al-Kam), meaning in Universal Concept and Divisive Concept. 
Then, if they both agree in that, it is possible for both to be false together, like: 
Every animal is human with: Nothing from animals are human. They are not two 
contradictory oppositions. Therefore, in the contradictory opposition, the 
truthfulness of one is required with the falsehood of the other. 


Second: in method (al-Kaif), in other words, the positive and negative, in that one 
of the two propositions is positive and the other is negative until confirming the 
contradictory opposition. Then, if they are both positive or both negative, it is 
possible for both to be truthful together or both false together. In contradictory 
opposition, the truthfulness of one of the two is required with the falsehood of the 
other. An example of two positive truths together: Every human is an animal and: 
Some humans are anímals. An example of two negative falsehoods together: 
Every human is a rock and Some humans are rocks. An example of two negative 
truths together: Nothing of the human is a rock and: Some of the humans are not 
rocks. An example of two negative falsehoods together: Nothing of the human is 
an animal and: Some of the humans are not animals. 


Third: in viewpoint (al-Jihah). When the two proposition are of two viewpoints. In 
that matter, the explanation is detailed and not appropriate for this summary. We 
defer that matter to detailed books. 
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Therefore, the positive Universal Concept (Kulli), its contradictory opposition is the 
negative Divisive Concept (Juzi), like: Every human is an animal with: Some humans are 
not animals. The positive Divisive Concept, its contradictory opposition is the negative 
Universal Concept, like: Some animals are human with: Nothing of the animals are 
human. The negative Universal Concept, its contradictory opposition is the positive 
Divisive Concept, like: Nothing from the human is a rock with: Some humans are rocks. 
The negative Divisive Concept, its contradictory opposition is the positive Universal 
Concept, like: Some animals are not human with: Every animal is a human. 


فصل (WE)‏ 
التناقض في القضايا الشرطية (المتصلة) أو (المنفصلة) يكون بمثل ما كان في القضايا 
(الحملية)» فيشترط فيه إتحاد القضيتين المتناقضتين في ثمانية أمور و إختلافهما في 
Cole cyte), 3535‏ القترطية (yer SUG Rl: wales Gis) jedan‏ 
نقيض لمثل: (ليس في بعض أوقات كون الشمس طالعة النهار موجوداً)» و Lol‏ الشرطية 
المتفصلة LIS) fed‏ كان fone tll‏ فهو Lol‏ زوج 5 Lol‏ 0,0( تقيض لتقل اليس 

بعض أوقات كون الشي ء عدداً أن يكون Lol‏ زوجاً و إما فرداً). 


SECTION THIRTY FOUR 


The contradictory opposition (Tanaqud) in the conditional propositions, Disjunctive or 
Conjunctive, are similar to that of the Attributive Proposition. The condition, then, unites 
the two contradictory propositions in eight matters and they differ in three matters. 
Regarding the Conjunctive Conditional Proposition, for example: Whenever the sun has 
risen, the day exists, the opposite of the example is: /n some of the time the sun has not 
risen, the day exists. Regarding the Disjunctive Conditional Proposition, the example is: 
Whenever something is a number, it is either even or odd, the opposite of the example is: 
Sometimes the reality of something is not a number that it is either even or oda." 
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عكس النقيض 
فصل (VO)‏ 


(عكس النقيض)- كما فسره قدماء المنطقيين- هو جعل نقيض المحمول في مكان 
الموضوعء و جعل نقيض الموضوع في مكان المحمول بحيث يوافق (عكس النقيض) مع 
(الأصل) في الصدق و الكذب» و في الإيجاب و السلب. 

فمثلاً JS)‏ إنسان حيوان) يكون عكس نقيضه: (كل لا حيوان لا إنسان) فالا حيوان) الذي 
هو نقيض المحمول في (الأصل) جعلناه موضوعاً, و Y)‏ إنسان) الذي هو نقيض الموضوع 
في (الأصل) جعلناه محمولاً. 


و هكذا الحال في (عكس النقيض) للقضايا الشرطية فهو يكون بجعل نقيض المقدم تالياً 
و نقيض التالي مقدماًء فمثل LIS)‏ كانت الشمس طالعة فالنهار موجود) يكون عكس 
نقيضه: LAS)‏ لم يكن النهار موجوداً لم تكن الشمس طالعة) ف(لم يكن النهار موجوداً) 
الذي هو نقيض التالي في (الأصل) جعلناه هنا مقدماًء و (لم تكن الشمس طالعة) الذي 
هو نقيض المقدم (في الأصل) جعلناه هنا تالياً. 


REVERSE CONTRADICTION 
SECTION THIRTY FIVE 


Reverse Contradiction ('Aks an-Naqeed), as explained by the early logicians, is putting 
the contradiction of the Attribute (al-Mahmul) in the place of the Subject (al-Maudu') and 
putting the contradiction of the Subject in the place of the Attribute whereas the reverse 
contradiction conforms to the original (al-Asl) in truth, falsehood, positive and negative. 


For example: Every human is an animal, its contradictory conversion is: Every 
non-animal is non-human." Then, the non-animal which is the contradiction of the 
Attribute in the original, we put it as the Subject. The non-human which was the 
contradiction of the Subject in the original, we put is as the Attribute. 
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Such is the condition in the contradictory conversion for conditional propositions, by 
making the former contradiction the latter and making the latter contradiction the former. 
For example: Whenever the sun has risen, the day exists. The reverse of its contradiction 
is: Whenever the day didn't exist, the sun did not rise. Then, The day didn't exist is that 
which the contradiction was the latter in the original, we made it here, the former. 7he sun 
did not rise is that which is the contradiction of the former in the original, we made it here 


the latter. 
P) فصل‎ 


(الحجة)- و هو التصديقات المعلومة التي توصل إلى تصديق مجهولء كما مر في الفصل 
je -(0)‏ ثلاقة أقسام: (الإستقرا)ء و (التمثيل) و (القياس). 


(الإستقراء) هو الإستدلال من الحال الجزئيات على حال الكلي» بمعنى: أن يتفحص في 
الجزئيات فيرى في كلها شي ء مخصوص فيستدل من ذلك على أن (الكلي) فيه هنا 
الشي ء المخصوصء مثل ما لو تفحصنا أفراد (الإنسان) فرأيناهم ينمون و يكبرون شيئاً 


z 


فشيئاًء فنستدل من ذلك على أن (الإنسان) الكلي نامي. 

(التمثيل) هو الإستدلال على حال (الجزئي) من حال (جزئي) ST‏ مثل (الجرى حلال) 
a‏ مغل الستمك 5 Joe ead!‏ 

(القياس)- عند أهل المنطق- هو الإستدلال من حال (الكلي) على حال (الجزئي)ء مثل 
(زيد حيوان ناطق) لأنه جزئي للإنسانء و الإنسان حيوان GEL‏ 


DIVISIONS OF EVIDENCE 
SECTION THIRTY SIX 


Evidence (al-Hujjah) is the known Affirmations (at-Tasdeeqat) which leads to the 
unknown Affirmations, as has passed in Section Five, it is of three types: al-Istiqra; 
at-Tamtheel and al-Qiyas. 
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1) Induction (al-Istiqra) is deducing from the state of the Divisive Concepts (al-Juziat), the 


state of the Universal Concept in the meaning that study of the Divisive Concepts will 
show something particular in its Universal Concept. Then, it can be deduced that the 
Universal Concept has in it this particular thing. For example, if we study the members of 
the human, we see them growing and becoming bigger little by little. We can deduce 
from that that the Universal Concept (the human) is growing (Nami). 


2) Analogy (at-Tamtheel) is deducing from the state of the Divisive Concept, the state of 
other Divisive Concepts. For example: 7he Jara (a type of fish) is lawful, because it is like 
fish and fish are lawful. 


3) Syllogism (al-Qiyas), with the scholars of logic, is deducing from the state of the 
Universal Concept, the state of the Divisive Concept, like: Za/d /s a rational animal, 
because he is a Divisive Concept (or subset) of the human and the human is a rational 
animal. 


ON) فصل‎ 

الأول: الإستقراء التام» و هو تفحص حال جميع الجزئيات بلا إستثناءء و هذا يفيد القطع و 
اليقين» كما لو تفحصنا حال جميع أفراد (الإنسان) فرأيناها تنموء فيحصل لنا العلم بأن 
s go (ey |)‏ 

Lo‏ يمک xus al‏ القن LS‏ لو Luss‏ حال كت مق gS Ob pol ol bi‏ ال ةر 
الطيور وغيرهاء فرأيناها- حال الأكل-تحرك فكها الأسفل فقطء فيحصل الظن ou‏ جميع 
الحيوانات كذلكء لأن الحكم على الكل قد لا يكون صحيحاً كما في هذا المثال» ob‏ 
(التمساح)- و هو حيوان بحري- يحرك فكه الأعلى فقط في حال الأكل. 
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INDUCTION (ISTIQRA) 
SECTION THIRTY SEVEN 


Induction is of two kinds: 


First: Complete Induction (al-Istiqra at-Tamm). It is exploring the state of all of the 


Devisive Concepts (or subsets) without exception, this gives surety and certainty. Just as 
if we explored the state of all of the members of the human, then, we see that are 
growing. Then, we obtain the knowledge that the human is growing (Nami). 


Second: Defective Induction (al-Istiqra an-Nagis). It is exploring the state of some the 


Divisive Concepts. This does not bring surety, rather, the utmost of that which is possible 
that it can produce is an assumption (Zann) as if we explore the state of many of the 
members of the terrestrial, sea and air animals and others. We see them, in the state of 
eating, moving their lower jaw only. We can reach an assumption that all animals are as 
such. Sometimes, the determination (Hukm) upon the whole is incorrect, as it is in this 
example. The crocodile is a sea animal only moving his upper jaw in the state of eating. 


التمثيل 

(YA) فصل‎ 

(التمثيل) له أربعة أركان: 

-Y‏ (الأصل)؛ -Y‏ (الفرع)؛ -Y‏ (الجامع)؛ £- (الحكم). 


مثل(النبيذ حرام» oY‏ الخمر حرام» و علة حرمة الخمر هو الإسكار و هو موجود في 
هو الحكم. 

و التمثيل إنما يكون سبباً لإثبات الحكم في الفرع فيما علم علة الحكم في الأصل و علم 
وجود تلك العلة الفرع» و علم عدم المانع- في الفرع- عن ثبوت So‏ الأصل له. 
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أما إذا كان أحد هذه الشروط الثلاثة مفقوداًء gh‏ لم يعلم علة الحكم في الأصلء أو لم 
يعلم وجود تلك العلة في الفرع» أو لم يعلم عدم المانع في الفرع عن ثبوت حكم الأصل له 
فليس التمثيل صحيحاء و لا يكون Lee‏ لتعدى الحكم من الأصل إلى الفرع» و سمي في 
(الفقه) و (الأصول) قياسأاً محرما في الشريعة الإسلامية. 


ANALOGY (TAMTHEEL) 
SECTION THIRTY EIGHT 


Analogy (Tamtheel) has four pillars: 


1) The root (al-Asl) 2) The branch (al-Far’) 
3) The conjunction (al-Jami') 4) The determination (al-Hukm) 


Example: Nabeezh is prohibited because wine is prohibited. The reason of the 
prohibition of wine is intoxication and it (intoxication) exists in Nabeez. 


Wine, then, is the root (al-Asl); Nabeezh is the branch (al-Far); Intoxication is the 
conjunction (al-Jami') and prohibition is the determination or ruling (al-Hukm). 


The analogy is a reason for the establishment of the ruling in the branch in that the 
reason was known in the root and the existence of this reason in the branch is known and 
the lack of an impediment for the branch against establishing the ruling of the root is not 
known. 


Regarding when one of these three conditions are not found, in that the reason of the 
ruling in the root is not known or the existence of that reason is not known for the branch 
or the lack of an impediment in the branch against the establishment of the ruling for the 
root is not known, then, the analogy is not correct and there is no cause for conveying the 
ruling of the root to the branch. It is called in Islamic Jurisprudence (al-Fiqh) and in the 
Principles of Jurisprudence (al-Usul), a prohibited syllogism (Qiyas Muharram). 
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أقسام القياس 
فصل (۳۹): 
(القياس) على ثلاثة أقسام: 
الأول: القياس الإستشنائي» و هو الذي ذكر في مقدماته نفس النتيجةء أو نقيض النتيجةء 
أي سلبهاء مثل: 
-١‏ إن كان هذا إنساناً 
؟- فهو حيوان 
ast -Y‏ إنسان 
النتيجة: فهو حيوان 
فالنتيجة قد صرح بنفسها في المقدمة (Y)J‏ 
و مثل: 
١‏ - إن كان هذا إنساناً 
؟ - فهو ole‏ 
ast - Y‏ ليس بحيوان 
النتيجة: فهو ليس بإنسان 
Cpe d) dl‏ ها s‏ هو Wha)‏ إشان) هى Lota‏ 2110 انما س هنا 


d‏ ا ا ملق أداة scissa‏ کی الكو 
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-١‏ هذا إنسان 
کو كل إنسان جسم 
النتيجة: فهذا جسم 


فالنتيجة لم تذكر هي و لا نقيضها في المقدمتين. و إنما سمي هذا القياس بال(إقتراني) 


الثالث: قياس المساراةء و هو مثل: )455 مساو - في الطول- لعمرو) و (عمرو مساو- في 
الطول- لباقر) ينتج: (زيد مساو- في الطول- لباقر)» و تسمية (قياس المساواة) ليس إلا 
تسمية بأول مثال مثل له و كان فيه لفظ (مساو) و إلا فهو يجري في غير التساوي أيضاًء 
كبا سای (£V) eal a‏ 


DIVISIONS OF THE SYLLOGISM 
SECTION THIRTY NINE 
The syllogism is of three kinds: 


First: The Exclusionary Syllogism (al-Qiyas al-Istithnai). It is that which mentions in its 
premise, the result itself or the opposite (Naqeed) of the result, in other words, its 
negation. For example: 


1- If this is a human. 
2- Then, itis an animal. 
3- However, it is a human. 


The result (Nateejah): It is an animal. 


70 


The result (Nateejah) clarifies itself in premise number two. 
Example: 


1- If this is a human, 
2- Then, it is an animal. 
3- However, it is not an animal. 


The result (Nateejah) Then, it is nota human. 


The result clarifies its opposite and it is: this human in premise number 1. This syllogism 
is called exclusionary due to its inclusion of the particle of exception, i.e., but (Lakin). 


Second: The Coupled Syllogism (al-Qiyas al-Iqtirani). It is that syllogism which does not 
mention the result in its premise nor its opposite. For example: 


1- This is a human. 
2- And every human is a body. 
The result (Nateejah): Then, this is a body. 


The result is not mentioned nor its opposite in the two premises. This syllogism is called 
Coupled (Iqtirani) due to its inclusion of (the conjunction) "and" combining the two 
premises. 


Third: The Equational Syllogism (al-Qiyas al-Musawah). 
It is, for example: 

1- Zaid is equal in height to 'Amr. 

2- Amr is equal in height to Baqir. 

3- The result: Zaid is equal in height to Baqir. 


The naming of Equational Syllogism is only due the first example having a similarity and 
having the word equa/in it. Otherwise, it would apply to the unequal as well, as will come 
in Section Forty Seven. 
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القياس الإقترانى 
فصل )£( 

القياس الإقتراني على قسمين: 

ات السو Migs ae‏ قبي E‏ لس كل 


easi ا جل‎ a dled! s Gb) sf Lb Glad من‎ Spall هر‎ s c ub pd أ‎ 
فقط:‎ ( l Sip pati cated! ad (القرطى) عن‎ da s 


9. 


١‏ - هذا انسان 
-p‏ المقدمات 
-Y‏ 3 انسا | 
pene‏ القياس الإقتراني 


فهذا جسم لل النتيجة الحملي 


فهذا القياس مشتمل على مقدمتين: 

الأولى- وهي: هذا إنسان- تسمى (الصغرى) 

الثاني- و هي: كل إنسان جسم- تسمى (الكبرى) 

و هاتان المقدمتان مشتملتان على ثلاث كلمات تسمى (الحدود)ء و هي (هذا) و (إنسان) 
و(جسم). 

فالكلمة التي في المقدمة الأولى فقط- أعني: (هذا)- تسمى (الأصغر). 

الكلمة التي في المقدمة الثانية فقطء أي: (جسم)- تسمى (الأكبر). 
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الكلمة التي تكررت في المقدمتين- أي: (إنسان) - تسمى (الأوسط). 


و في (نتيجة) القياس يسقط (الأوسط) و يصير (الأصغر) موضوعاً و (الأكبر) محمولاً. 
كما في المثال السابق فإن النتيجة (هذا جسم) ليس فيه (الأوسط) و هو الإنسانء و إنما 
فيه (هذا) و (جسم) و الأول (أصغر) و الثاني (أكبر). 


THE COUPLED SYLLOGISM 
(AL-QIYAS AL-IQTIRANI) 
SECTION FORTY 


The coupled syllogism is of two kinds: 
1-Attributive (al-Hamali): it is composed of Attributive Propositions only. 


2-Conditional (ash-Sharti): it is composed of Conditional Propositions or 
Conditional and Attributive propositions. 


For the sake of conciseness in the mind of the beginner, after mentioning the Conditional 
Syllogism (ash-Sharti), we will limit mention to only the Attributive Syllogism. 


The Attributive Coupled Syllogism: 


The Premises: 

1) This is a human 

2) And every human is a body. 

The result: This, then, is a body. 
This syllogism includes two premises: 


First: This is a human. Itis called the Minor Premise (as-Sughra). 


Second: Every human is a body. It is called the Major Premise (al-Kubra). 


These two premises include three words called: the Terms (al-Hudud) and they are: This, 


human and body. The word which is in the first premise only, meaning: This, is called: 
The More Minor Premise (al-Asghar). 
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The word which is only in the second premise, in other words: body, is called: the More 
Major Premise (al-Akbar). The word which is repeated in the two premises, in other 
words: human, is called: the Median (al-Ausat). In the result, the Median is dropped. The 
More Minor Premise becomes the Subject (Maudu') and the More Major Premise 
becomes the Attribute (Mahmul). As in the preceding example, the conclusion: this is a 


body, does not have in it the Median, (human). It only has: this and body. The first is the 
More Minor Premise and the second the More Major Premise. 


(EN) فصل‎ 


الإقتراني الحملي على أربعة أشكان: 


-١‏ الشكل الأول: أن يصير (الأوسط) محمولاً في المقدمة الأولى (الصغرى) و موضوعاً 
في المقدمة الثانية (الكبرى). مثل: 


هذا إنسان (صغرى) 

و كل إنسان جسم (كبرى) 

فهذا جسم (نتيجة) 
فالإنسان الذي هو (الأوسط) صار محمولاً في (الصغرى) و موضوعاً في (الكبرى). 
؟- الشكل الثاني: أن يصير (الأوسط) محمولاً في LIS‏ المقدمتين» مثل: 

كل إنسان حيوان (صغرى) 

و لا شي ء من الحجر بحيوان (كبرى) 


فلا شي ء من الإنسان بحجر (نتيجة) 
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فالحيوان الذي هو (الأوسط) صار محمولاً في كلتا المقدمتين. 
١‏ الشكل الثالةة أن بضر Logica ge (Laws)‏ فى LIS‏ المقدمدين» مل 
كل إنسان حيوان (صغرى) 
و كل إنسان ناطق (كبرى) 
فبغض الحيوان ناطق (ن: 
فالإنسان الذي هو (الأوسط) صار موضوعاً کا الا 


في المقدمة us en‏ فكل: 


كل إنسان حيوان (صغرى) 
و كل ناطق إنسان (كبرى) 
فعض الان ناطق ( 
فالإنسان الذي هو (الأوسط) صار موضوعاً في المقدمة الأولى و محمولاً في الثانية. 


THE FOUR FIGURES (AL-ASHKAL AL-ARBA') 
SECTION FORTY ONE 


The Attributive Coupled Syllogism are of four forms or figures: 


Figure One: that the Median (al-Ausat) becomes the Attribute in the first premise 
(as-Sughra) and the Subject (Maudu’) in the second premise (al-Kubra). Example: 


This is a human (Minor Premise) 
And every human is a body (Major Premise) 
Then, this is a body (Conclusion) 
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Therefore, the human, which is the Median, becomes the Attribute in the Minor Premise 
and the Subject in the Major Premise. 


Figure Two: that the Median becomes the Attribute in both premises, for example: 


Every human is an animal (Minor Premise) 
And no rock is an animal (Major Premise) 
Then, No human is a rock (Conclusion) 


The animal, then, is that which is the Mean, it becomes the Attribute in both premises. 
Figure Three: that the Median becomes the Subject in both premises, for example: 
Every human is an animal (Minor Premise) 
And every human is rational (Major Premise) 
Then, some animals are rational (Conclusion) 
Then, the human is that which is the Mean, it becomes the Subject in both premises. 


Figure Four: that the Median becomes the Subject in the first premise and the Attribute in 
the second Premise, for example: 


Every human is an animal (Minor Premise) 
And every rational being is a human (Major Premise) 
Then, some animals are rational (Conclusion) 


The human, then, is that which is the Median, it becomes the Subject in the first premise 
and the Attribute in the second premise. 
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شروط للشكل الأول 
فصل (EY)‏ 


لكل من هذه الأشكال الأربعة شروط يجب أن تراعي حتى تكون (النتيجة) صحيحة و 
صادقة. 


فالشكل الأول- الذي كان (الأوسط) فيه- محمولاً في المقدمة الأولى (صغرى) و 
موضوعاً في المقدمة الثانية (الكبرى): 


يشترط فيه أن تكون المقدمة الأولى (الصغرى) موجبةء سواء كانت كلية أو جزئيةء 
المقدمة الثانية (الكبرى) كلية سواء كانت موجبة أم سالبة. 


فأقسامه الصحيحة أربعة: 
-١‏ كون المقدمتين موجبتين كليتين» فتكون النتيجة موجبة كلية مثل: 
كل إنسان حيوان (صغرى) 
و کل حيوان حساس (كبرى) 
فكل انسان حساس (نتيجة) 
Y‏ - كون المقدمة الأولى (الصغرى) موجبة جزئية» المقدمة الثانية (الكبرى) موجبة BMS‏ 
فتكون النتيجة موجبة جزئيةء مثل: 
بعض الحيوان انسان (صغرى) 
وكل إنسان ناطق (كبرى) 


jars‏ الحيوان ناطق (نتيجة) 
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ALS و المقدمة الثانية (الكبرى) سالبة‎ AUS كون المقدمة الأولى (صغرى) موجبة‎ -Y 
مثل:‎ AS فتكون النتيجة سالبة‎ 


كل إنسان حيوان (صغرى) 


و لا شي ء من الحيوان بحجر (كبرى) 


. 


فلا شي ء من الإنسان بحجر (نتيجة) 
ed‏ كون القت ob‏ السرا (eS) Ta Lgs s e‏ مال icis‏ 
فتكون النتبجة سالبة جزئية» مثل: 

بعض الحيوان إنسان (صغرى) 

و لا شي ء من الإنسان بفرس (كبرى) 

فليس بعض الحيوان فرساً (نتيجة) 


إذن ف(الشكل الأول ).ينح المحصورات Lee gall) res‏ الكلية) :و a a)‏ الجزفية ر 
(السالية الكلية) :و (الشالبة esse]‏ 


CONDITIONS OF THE FIRST FIGURE 
SECTION FORTY TWO 


For each of these Four Figures are conditions that must be observed until the conclusion 
is correct and true. 


The First Figure: that which the Median in it is an Attribute in the first premise and the 
Subject in the second premise. It is conditional in it that the first premise is positive, 
whether it be a Universal Concept or Divisive Concept, and the second premise is a 
Universal Concept, whether it be positive or negative. Its proper types are four: 


1) The reality of the two premises are positive Universal Concepts. The Conclusion, 
then, is a positive Universal Concept, for example: 
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Every human is an animal (Minor Premise) 
And every animal is sensuous (Major Premise) 
Then, every human is sensuous (Conclusion) 


2) The reality of the first premise is a positive Divisive Concept and the second premise is 
a positive Universal Concept. Then, the Conclusion is a positive Divisive Concept. For 
example: 


Some animals are human (Minor Premise) 
And every human is rational (Major Premise) 
Then, some animals are rational (Conclusion) 


3) The reality of the first premise is a positive Universal Concept and the second premise 
is a negative Universal Concept, then, the Conclusion is a negative Universal Concept, 
for example: 


Every human is an animal (Minor Premise) 
And no animal is a rock (Major Premise) 
Then, no human is a rock (Conclusion) 


4) The reality of the first premise is a positive Divisive Concept and the second premise 
is a negative Universal Concept, then, the Conclusion is a negative Divisive Concept, for 
example: 


Some animals are human (Minor Premise) 
And no human is a horse (Major Premise) 
Then, some animals are not horses (Conclusion) 


Therefore, the First Figure results in the Four Quantifiers (al-Mahsurat al-Arba'): The 
positive Universal Concept; the positive Divisive Concept; the negative Universal 
Concept and the negative Divisive Concept. 
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1s ^ ^‏ 
شروط للشكل الثاني 
فصل (EY)‏ 
يشترط في الشكل الثاني- الذي يقع (الأوسط) فيه محمولاً في المقدمتين- أن تكون 
المقدمة الثانية (الكبرى) LIS‏ سواء كانت موجبة آم سالبة» و أن تختلف المقدمتان في 
الإيجاب و السلبء ob‏ لا تكونان سالبتين» و لا موجبتين» و الأقسام الصحيحة لهنا 
الشكل :اساك رة 
١‏ - كون المقدمة الأولى (الصغرى) موجبة AUS‏ و المقدمة الثانية (الكبرى) سالبة ALS‏ 
فتكون النتيجة سالبة كلية» مثل: 
كل إنسان حيوان (صغرى) 
و لا شي ء من الحجر بحيوان (كبرى) 
Y‏ - كون المقدمة الأولى (الصغرى) سالبة (ARS‏ و المقدمة الثانية (الكبرى) موجبة BMS‏ 
فتكون النتيجة- أيضاً- سالية كليةء مثل: 
لا شيء من الحجر بحيوان (صغرى) 


و كل إنسان حيوان (كبرى) 


. 


فلا شي ء من الإنسان بحجر (نتيجة) 
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۳- أن تكون المقدمة الأولى (صغرى) موجبة جزئية»ء المقدمة الثانية (الكبرى) سالبة 
ei‏ ق لسع dedu‏ عرقي ito‏ 

بعض الحيوان إنسان (صغرى) 

(e aao pill ipa eut Y a 

فليس بعض الحيوان بفرس (نتيجة) 
-٤‏ أن تكون المقدمة الأولى (صغرى) سالبة جزئيةء المقدمة الثانية (الكبرى) موجبة 
كلية» فتكون النتيجة سالبة جزئية: مثل: 

ليس بعض الحيوان بإنسان (صغرى) 

(455) bal بقل‎ Js 

Catia del 

Í 


CONDITIONS OF THE SECOND FIGURE 
SECTION FORTY THREE 


Conditional in the Second Figure: that which occurs as the Median in the syllogism is the 
Attribute in the two premises; that the second premise is a Universal Concept, whether it 
be positive or negative; that the two premises differ in positivity and negativity, in that both 
cannot be negative nor both positive. The proper divisions of this Figure are also four: 


1) The reality of the first premise (as-Sughra) is a positive Universal Concept and the 


second premise (al-Kubra) is a negative Universal Concept. The conclusion, then, is a 
negative Universal Concept, for example: 


Every human is an animal (Minor Premise) 
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And no rock is an animal (Major Premise) 
Then, no human is a rock (Conclusion) 


2) The reality of the first premise is a negative Universal Concept and the second 
premise is a positive Universal Concept. The conclusion is also a negative Universal 
Concept, for example: 


No rock is human (Minor Premise) 
And every human is an animal (Major) 
Then, no human is a rock (Conclusion) 


3) That the first premise is a positive Divisive Concept and the second premise is a 
negative Universal Concept. The conclusion is a negative Divisive Concept, like: 


Some animals are human (Minor Premise) 
And no horse is human (Major Premise) 
Then, some animals are not horses (Conclusion) 


4) That the first premise is a negative Divisive Concept and the second premise is a 
positive Universal Concept. The conclusion will be a negative Divisive Concept, like: 


Some animals are not human (Minor Premise) 
And every rational being is ahuman (Major Premise) 
Then, some animals are not rational (Conclusion) 


Therefore, the second figure concludes in the negative, (be it) Universal Concept or 
Divisive Concept. Its conclusion is never positive. 
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شروط للشكل الثالث 

فصل )££( 
الشكل الثالث الذي يقع (الأوسط) فيه موضوعاً في المقدمتين» شرطه أن تكون المقدمة 
الأولى (صغرى) موجبةء سواء كانت كلية أم جزئية و يكون إحدى مقدمتين ANS‏ موجبة 
آم سالبةء و الأقسام الصحيحة لهذا الشكل nus‏ ثلاثة quu‏ موجبة جزئية و ثلاثة تنتج 
سالبة جزئية: 
-١‏ أن تكون المقدمتان موجبتين كليتين» فتكون النتيجة موجبة جزئية» مثل: 

كل إنسان حيوان (صغرى) 

وكل إنسان ناطق (كبرى) 

فبعض الحيوان ناطق (نتيجة) 
؟- أن تكون المقدمة الأولى (الصغرى) موجبة جزئية و المقدمة الثانية (الكبرى) موجبة 
YS‏ فتكون نتيجة- أيضاً- موجبة جزئية» مثل: 

بعض الإنسان أبيض (صغرى) 

و كل إنسان حيوان (كبرى) 

فبعض الأبيض حيوان (نتيجة) 
-Y‏ أن تكون القدمة الأولى (الصغرى) موجبة كلية و المقدمة الثانية (الكبرى) موجبة 
جزئية» فتكون النتيجة- أيضاً- موجبة جزئية» مثل: 

كل حيوان حساس (صغرى) 

و بعض الحيوان إنسان (كبرى) 


. 


فبعض الحساس إنسان (نتيجبة) 
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عن sacar uasa ded‏ لي بن لتقم a ly eas‏ ا ا 
كليةء فتكون النتيجة سالبة جزئية» مثل: 

كل إنسان حيوان (صغرى) 

و لا شي ء من الإنسان بفرس (كبرى) 

فليس بعض الحيوان بفرس (نتيجة) 
6- أن تكون المقدمة الأولى (الصغرى) موجبة جزئية و المقدمة الثانية (الكبرى) سالبة 
كلية» فتكون النتيجة- أيضاً- سالبة جزئية» مثل: 

بعض الإنسان أبيض (صغرى) 

و لا شي ء من الإنسان بحجر (كبرى) 

فليس بعض الأبيض بحجر (نتيجة) 
5- أن تكون المقدمة الأولى (الصغرى) موجبة كلية و المقدمة الثانية (الكبرى) سالبة 
جزئية» فتكون النتيجة- أيضاً- سالبة جزئية» مثل: 

كل حيوان حساس (صغرى) 

و ليس بعض الحيوان بفرس (كبرى) 

فليس بعض الحساس بفرس (نتيجة) 
إذن: فالشكل الثالث تكون نتيجته جزئية موجبة و سالبةء و لا تصير كلية أبد 


Z 
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CONDITIONS FOR THE THIRD FIGURE 
SECTION FORTY FOUR 


The Third Figure is that in which the Median occurs as the Subject (Maudu’) in the first 
two premises. Its condition is that the first premise be positive, whether it be a Universal 
Concept or Divisive Concept and that one of its two premises be a Universal Concept, 
positive or negative. The proper divisions of this Figure are six, three concluding in a 
positive Divisive Concept and three concluding in a negative Divisive Concept. 


1) That the two premises are positive Universal Concept. The conclusion is a positive 
Divisive Concept, like: 


Every human is an animal (Minor Premise) 
And every human is rational (Major Premise) 
Then, some animals are rational (Conclusion) 


2) That the first premise is a positive Divisive Concept and the second premise is a 
positive Universal Concept. The conclusion will be a positive Divisive Concept also. For 
example: 


Some humans are white (Minor Premise) 
And every human is an animal (Major Premise) 
Then, some white things are animals (Conclusion) 


3) That the first premise is a positive Universal Concept and the second premise is a 
positive Divisive Concept, the conclusion, then, will be a positive Divisive Concept, like: 


Every animal is sensuous (Minor Premise) 
And some animals are human (Major Premise) 
Then, some sensuous beings are human (Conclusion) 


4) That the first premise is a positive Universal Concept and the second premise is a 
negative Universal Concept. The conclusion will be a negative Divisive Concept, like: 
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Every human is an animal (Minor Premise) 
No human is a horse (Major Premise) 
Then, some animals are not a horse (Conclusion) 


5) That the first premise is a positive Divisive Concept and the second premise is a 
negative Universal Concept. The conclusion, then, is a negative Divisive Concept also. 
Like: 


Some humans are white (Minor Premise) 
And no human is a rock (Major Premise) 
Then, some whites are not rocks (Conclusion) 


6) That the first premise is a positive Universal Concept and the second premise is a 
negative Divisive Concept. The conclusion, then, will be a negative Divisive Concept 
also. For example: 


Every animal is sensuous (Minor Premise) 
And some animals are not a horse (Major Premise) 
Then, sensuous beings are a horse (Conclusion) 


The Third Figure's conclusion, therefore is a Divisive Concept, positive and negative. It 
doesn't ever become an Universal Concept. 
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شروط للشكل الرابع 
فصل )£0(: 


الشكل الرابع» و هو الذي كان (الأوسط) فيه موضوعاً في المقدمة الأولى (الصغرى) و 
محمولاً في المقدمة الثانية (الكبرى)- يلزم فيه واحد من شرطين حتى ينتج نتيجة 


. 


صح حه : 


- 


الأول: أن تكون المقدمتان موجبتين و المقدمة الأولى (الصغرى) (AS‏ سواء كانت 
الأخرى- أيضاً- كلية al‏ جزئية. 


:UII‏ : أن تكون حدق المقدمتين كلية سواء كانت الأخرى-أيضاً- كلية آم لاء و إختلافهما 
في الإيجاب و السلب. 


فإذا كان أحد هذين الشرطين موجوداً كانت الأقسام الصحيحة لهذا الشكل ثمانية: 
-١‏ أن تكون المقدمتان موجبتين كليتين» فتكون النتيجة موجبة جزئية» مثل: 
كل إنسان حيوان (صغرى) 
و كل ناطق إنسان (كبرى) 
خض sd.‏ ناطق لقعا 


-Y‏ أن تكون المقدمة الأولى (الصغرى) موجبة كلية و المقدمة الثانية (الكبرى) موجبة 
جزئية» فتكون النتيجة- أيضاً- موجبة جزئية» مثل: 
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كل إنسان حيوان (الصغرى) 

و بعض الأبيض إنسان (كبرى) 

yard‏ الحيوان أبيض (نتيجة) 
وهذان القسمان داخلان تحت الشرط الأول. 
غات ان سكو ا ke aia) JA‏ كلب و ee)‏ اك فة ieee SN)‏ 
LS‏ فتكون النتيجة سالبة كليةء مثل: 

لا شي ء من الحيوان بحجر (صغرى) 

و كل إنسان حيوان (كبرى) 

فلا شي ء من الإنسان بحجر (نتيجة) 
-٤‏ أن تكون المقدمة الأولى (صغرى) موجبة كلية والمقدمة الثانية (كبرى) سالبة AAS‏ 
فتكون النتيجة سالبة جزئية» مثل: 

كل إنسان حیوان(صغری) 

و لا شي ء من الفرس بإنسان (كبرى) 

فليس بغض الحيوان بفرس (نتيجة) 


6- أن تكون المقدمة الأولى (الصغرى) موجبة جزئية و المقدمة الثانية (الكبرى) سالبة 
ca = aas] ARNT COL‏ قا kdo‏ 


88 


بعض الحيوان t‏ أبيض (صغرى) 
و لا شي ء من الحجر بحيوان (كبرى) 
فليس بعض الأبيض بحجر (نتيجة) 


5-- أن تكن التقدمة oe Il aoa) MT‏ و المقدفة (SI) PaO‏ 
كلية؛.فتكون التسبحةء أيضاء سالية rte ase‏ 


ليس بعض الإنسان بأبيض (صغرى) 
و کل ناطق إنسان (كبرى) 
فليس بعض الأبيض بناطق (نتيجة 


۷- أن تكون المقدمة الأولى (الصغرى) موجبة كلية و المقدمة الثانية (الكبرى) 
ta eu ay dads Loss Rec E EA‏ 


كل إنسان حيوان (صغرى) 
وليس بعض الأبيض بإنسان (كبرى) 
فليس بعض الأبيض بحيوان (نتيجة) 


gl -A‏ تكون المقدمة الأولى (great!)‏ اة كلبة واالمقدمة Zoll‏ (الكبرئ) مرجة 
rite be RIL. - Ls]. - Xe 34$ 2 eiasie‏ 


لا شىء من الإنسان بحجر (صغرى) 
فليس بعض الأبيض بإنسان (نتيجة) 
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و هذه الأقسام الستة الأخيرة داخلة تحت الشرط الثاني: ففي كل منها المقدمتان مختلفتان 
بالإيجاب و السلبء و احداهما كلية. 


CONDITIONS OF THE FOURTH FIGURE 
SECTION FORTY FIVE 


It is that syllogism whose Median in it is the Subject in the first premise and the Attribute 
in the second premise. One of two conditions are required until its conclusions is proper: 


First: That the two premises are positive, the first premise is a Universal Concept, 
whether the other is a Universal Concept also or a Divisive Concept. 


Second: That one of the two premises are a Universal Concept, whether the other is a 
Universal Concept or not; and they both differ in being positive and negative. Then, when 
one of these two conditions are found, the proper divisions for this Figure are eight: 


1) That the two premises are positive Universal Concepts and the conclusion will be 
positive Divisive Concept, like: 


Every human is an animal (Minor Premise) 
And every rational being is a human (Major Premise) 
Then, some animals are rational (Conclusion) 


2) That the first premise is a positive Universal Concept and the second premise is a 
positive Divisive Concept. The conclusion will also be a positive Divisive Concept, like: 


Every human is an animal (Minor Premise) 
And some whites are human (Major Premise) 
Then, some animals are white (Conclusion) 


3) That the first premise is a negative Universal Concept and the second premise is a 
positive Universal Concept. The conclusion is a negative Universal Concept. For 
example: 


No human is a rock (Minor Premise) 
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And every human is an animal (Major Premise) 
Then, no human is a rock (Conclusion) 


4) That the first premise is a positive Universal Concept and the second premise is a 
negative Universal Concept, the conclusion, then, will be a negative Divisive Concept, 
like: 


Every human is an animal (Minor Premise) 
And no horse is a human (Major Premise) 
Then, some animals are not a horse (Conclusion) 


5) That the first premise is a positive Divisive Concept and the second premise is a 
negative Universal Concept, the conclusion, then, will be a negative Divisive Concept 
also. For example: 


Some animals are white (Minor Premise) 
And no rock is an animal (Major Premise) 
Then, some white things are not a rock (Conclusion) 


6) That the first premise is a negative Divisive Concept and the second premise is a 
positive Universal Concept, the conclusion, also, will be a negative Divisive Concept, 
like: 


Some humans are not white (Minor Premise) 
And every rational being is a human (Major Premise) 
Then, some white (things) are not rational (Conclusion) 


7) That the first premise be a positive Universal Concept and the second premise be a 
negative Divisive Concept. The conclusion, then, will be a negative Divisive Concept, 
like: 
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Every human is an animal (Minor Premise) 
Some white things are not human (Major Premise) 
Then, some white things are not an animal (Conclusion) 


8) The the first premise is a negative Universal Concept and the second premise is a 
positive Divisive Concept, then, the conclusion will be negative Divisive Concept, like: 


No human is a rock (Minor Premise) 
And some white things are human (Major Premise) 
Then, some white things are not a human (Conclusion) 


These last six sections enter under the second condition. In each of the two premises, 
they differ in being positive and negative and one of the two is a Universal Concept. 
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القياس الإستثنائى و أقسامه 
فصل CEN‏ 
tal Lal‏ و ف pire‏ مادق الفصيل osea gle c (Y)‏ 


oed بع‎ Ip رو‎ Date Lb tll Leste aad كان‎ Gil ge go anl الأول‎ 
مقل:‎ (SUN) Guid (المقدء) كانت النشجة‎ 


إن كان هذا إنساناً ‏ (المقدم) 
Gli als‏ (التالي) 
لکت اسان (وضع إستثناء نفس المقدم) 
فهو حيوان (النتيجة) 
و إذا إستشنى نقيض (التالي) كانت النتيجة نقيض (المقدم)» مثل: 
إن كان هذا إنساناً (المقدم) 
کان Glo‏ (التالي) 
لكا ا ا اا 
فهو ليس بإنسان (النتيجة) 
Li‏ إستثناء نقيض (المقدم) فلا ينتج شيئاًء فمثل: 
ان كان هذا Glas!‏ (المقدم) 
كان راتا (Jul)‏ 
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لكنه ليس بإنسان (إستثناء نقيض المقدم) لا نتيجة لهء لأنه لا يصح أن يقال في 

النتيجة (فهو ليس بحيوان). لأنه قد لا يكون الشي ء إنساناً؛ و يكون حيواناًء كالفرس. 
(LEI) uaa c] atlas. y‏ لاتيم فيا a fies‏ 

أن كان هذا Gal‏ (المقدم) 

ES G‏ (التالي) 

MEIN اسا‎ als xd 
نتيجة له: إذ لا يصح أن يقال- في نتيجته (فهو إنسان) لأن كونه حيواناً لا يثبت أنه‎ Y 
(adele shal 
القسم الثاني: (الإنفصالي)- و هو الذي كان فيه القضية الشرطية منفصلة- و هي على‎ 
win ثلاثة‎ 


إما أن يكون هذا العدد زوجا (المقدم) 
jsp‏ 
و UI‏ أن يكون فردا (التالي) 


فليس بفرد (النتيجة: و هي نقيض التالي) 


94 


-Y‏ لكنه فرد (إستثناء نفس التالي) 

فليس بزوج (النتيجة: و هي نقيض المقدم) 

(eJ شين‎ Latte) لکنه ليس بزوج‎ -Y 

فهو فرد (النتيجة: و هي نفس التالي) 

-٤‏ لكنه ليس بفرد (إستثناء نقيض التالي) 

فهو زوج (النتيجة: و هي نفس المقدم) 

الثاني: أن تكون الشرطية (مانعة الجمع) فإستثناء نفس أحد الطرفين ينتج نقيض الطرف 
tite ghd] angles 35‏ 

اما أن بكون هذا الشىء شجرا (المة 

e‏ 077 الطرفان 

aS) =‏ حجر e)‏ تفي الثالي) 

NU gual‏ النتيجة: و هي نقيض المقدم) 

أما إستثناء نقيض أحد الطرفين» فلا ينتج نفس الطرف الآخرء 

تل فل له ليس جر ua) s ecu‏ جا 3308 بكرن شير وله Loos‏ 
وال قل SU‏ اليس uo D cree‏ على و IB GJ Cont‏ 

الثالث: أن تكون الشرطية (مانعة الخلو) فإستثناء نقيض أحد الطرفين ينتج نفس الطرف 
الآخرء فنتائجه- -Lai‏ إثنان» مثل: 

Lil‏ 43 فى الما (المقدم) 

و Ul‏ ان لا يغرق (التالي) 

usd s ١‏ في الما Littl)‏ قيض المقده) 

فلا يغرق (النتيجة: و هي نفس التالي) 

Y‏ - لكنه يغرق (إستثناء نقيض التالي) 

فهو في الماء (النتيجة: و هي نفس المقدم) 
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Ll‏ إستفتاء asd‏ الطرنين قلا ينعم Ct‏ فلو قيل: (لكنه في الماء)ء.قلاً يدل على أنه 
يغرق» أو لا يغرق» فلا نتيجة. و كذلك لو قيل: (لكنه لا يغرق)ء فلا يدل على أنه في الماءء 
أو في خارج الماءء فلا نتيجة- أيضاً: 


الححة 
ŘE‏ ڪڪ 
إستقراء تمثيل قياس 
تام ناقص 
اقترانی eu‏ استثنا 


الشكل الأول حقيقيه 
الشكل الثاني مانعة الجمع 
الشكل الثالث مانعة الخلو 
الشكل الرابع 
EXCLUSIONARY SYLLOGISM AND ITS DIVISIONS‏ 
SECTION FORTY SIX‏ 


The exclusionary syllogism, its meaning has passed in Section Thirty Nine, is of two 
types: 


First: Conjunctive (al-lttisali). It is that syllogism which has in the conditional premise a 
mandatory conjunction. When the exclusion itself is the (premise) itself, the Conclusion is 
itself the Consequent (at-Tali), like: 
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If this is a human (The Premise) 

It is an animal (The Consequent) 

However, it is a human (The exclusion is placed as the premise itself) 
Then, it is an animal (The conclusion) 


When the exclusion is the opposite (Naqeed) of the Consequent, the Conclusion is 
opposite of the premise, like: 


If this is a human (The Premise) 

It is an animal (The Consequent) 

However, it is not an animal (The exclusion is the opposite of the Consequent) 
Then, it is not human (The Conclusion) 


Regarding the exclusion of the opposite of the Premise, then, nothing is concluded, for 
example: 


If this is a human (The Premise) 
It is an animal (The Consequent) 
However, it is not human (Exclusion of the Premise) 


There is no conclusion for it because it is not proper in the conclusion to be said: 7hen, it 
/s not an animal, because sometimes something is not human and it is an animal, like a 
horse. Likewise, is the exclusion of the Consequent itself concludes in nothing, for 
example: 


If this is a human (The Premise) 
It is an animal (the Consequent) 
However, it is an animal (Exclusion of the Consequent itself) 


There is no conclusion for it when it is not proper to say in its conclusion: 7hen, /f is a 
human, because of its being an animal it is not established that is a human, perhaps it is 
a horse. 
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Second: Independent (al-Infisali). It is that syllogism which has an independent 
conditional proposition in it. It is of three types: 


First: That the condition (ash-Shart) is true (Hageeqiyyah), then, the exclusion of one 


of the two sides concludes in the opposite of the other. The exclusion of the opposite 
of one of the two sides concludes in the opposite of the other. Its conclusions are four, 
for example: 


Either this number is even (The Premise/Side one) 
Either it is odd (The Consequent/Side two) 
1) However, it is even (Exclusion of the Premise itself) 
Then, it is not odd (The Conclusion - It is the opposite of the Consequent) 
2) However, it is odd (The Exclusion of the Consequent itself) 
Then, it is not even (The Conclusion - It is the opposite of the Premise) 
3) However, it is not even (Exclusion of the opposite of the Premise) 
Then, it is odd (The Conclusion - It is the Consequent itself) 
4) However, it is not odd (Exclusion of the opposite of the Consequent) 
Then, it is even (The Conclusion is the Premise itself) 


Second: That the condition is an obstacle to joining. The Exclusion, then, is one of the 
two sides concluding in the opposite of the other side. Its conclusions, then, are two. For 
example: 


Either this thing is a tree (The Premise/Side one) 
Either it is a stone (The Consequent/Side two) 
1) However, itis a tree (Exclusion of the Premise itself) 


Then, it is not a stone (The Conclusion - It is the opposite of the 
Consequent) 


2) However, it is a stone (Exclusion of the Consequent itself) 
Then, it is not a tree (The Conclusion - It is the opposite of the Premise) 


Regarding the Exclusion of the opposite of one of the two sides, it does not conclude in 
the other side itself. If it is said: However, itis not a tree, it does not indicate: 7hen, itis a 
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stone, when sometimes it is a tree and not a stone. If it is said: However, it is not a stone, 
it does not indicate that: Then, itis a free, as we have said. 


Third: That the condition be an obstacle of void. Then, the Exclusion of one of the two 
sides concludes in the other side itself. Its conclusions, then, are also two: 


Either Zaid is in the water (The Premise) 
Either he is not drowning (The Consequent) 
1) However, he is not in the water (Exclusion of the Premise itself) 
Then, he is not drowning (The Conclusion - It is the Consequent itself) 
2) However, he is drowning (Exclusion of the Consequent) 
Then, he is in the water (The Conclusion - It is the Premise itself) 


Regarding the Exclusion of one of the two sides, it does not conclude in anything. If it is 
said: However, he is in the water, then, it does not indicate that he is drowning or that he 
is not drowning, Therefore, there is no conclusion. Likewise, if it is said: However, he is 
not drowning, then, it does not indicate that he is in the water or outside the water. 
Therefore, it also does not conclude anything. 
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انى الا 


فصل (27): 


| [ زيد مساو- في الطول- لعمرو‎ -١ 


ia و عمرو مساو- في الطول- لباقر‎ -Y 


فيد مساو فى الطرل- لباقر (نتيجة) 
فالمقصود بهذا القياس بيان تساوي زيد و باقر في الطول لتساويهما- في الطول- مع 
عمرو. 

فقد يكون في o‏ مادة (التساوي) وقد تكون غير «eis‏ مثل: 


L الحيوان جزء الإنسان‎ -Y 
فالجسم جزء الإنسان (النتيجة)‎ 


eae: Ae) eo Ge) «an o api Cade Edi etes 
ERE Aa فى‎ CHEN EUR ION hry CEPS 


ام إذا لم تصدق المقدمة الخارجية المحذوفة فلا تصح النتبحة» مثل: 

١‏ -الإثنان نصف الأربعة 

QR الأربعة نصف الثمانية‎ -Y 

فالإثنان نصف الثمانية (النتيجة) 

المقدمة الخارجية هي (نصف النصف نصف) و هذه (RU‏ لأن نصف النصف quo‏ و UJ‏ 
فالنتيجة و هى (فالإثنان نصف الثمانية) خطأ. و مثل: 


s 
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1 زيد عدو عمرو‎ - ١ 
عمرو عدو جعفر | المقدمتان‎ -Y 
فزيد عدو جعفر (النتيجة)‎ 
عدو العدو‎ oy المقدمة الخارجية المحذوفة هي (عدو العدو عدو) و هذه- يا كاذية,‎ 


EQUATIONAL SYLLOGISM 
(AL-QIYAS AL-MASAWAH) 
SECTION FORTY SEVEN 


Equational syllogism's only aim is the explanation of the equivalence of two matters due 
to their being equivalent with a third, for example: 


Zaid is equal to 'Amr in height (Premise) 
Amr is equal to Bagir in height (Premise) 
Zaid is equal to Baqir in height (The Conclusion) 


The intent of this syllogism is the explanation of the equivalence of Zaid and Baqir in 
height due to their equivalence in height with 'Amr. Sometimes, the explanation is in 
regards the matter of equivalence and, at times, it is regarding other than that, for 
example: 


The body is a part of the animal (Premise) 
The animal is part of the human (Premise) 


Then, the animal is a part of the human (The Conclusion) 
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The correctness of the Equational Syllogism and the soundness of the conclusion from 
error depends upon the veracity of the externally omitted premise. In the first example, it 
is: the equal of an equal is equal. In the second example, it is: part of a part is a part. Both 
are truths. Therefore, the conclusions in the two syllogisms are sound. 


Regarding when the external omitted premise is not true, then, the conclusion is not 
correct. For example: 


Two is half of four (Premise) 
And four is half of eight (Premise) 
Then, two is half of eight (The Conclusion) 


The external premise, half of a half is half, is false because half of the half is a quarter. 
Due to that, the Conclusion, then, that two is half of eight, is a mistake. 


Zaid is an enemy of 'Amr (Premise) 
Amr is an enemy of Ja'far (Premise) 
There, Zaid is an enemy of Ja'far (The Conclusion) 


The externally omitted premise is: an enemy of an enemy is an enemy, this is also false 
because the enemy of an enemy is sometimes a friend. Due to that, then, the result, 
which is: Zaid is an enemy of Jaar, is a mistake. 


Therefore, it is obligatory to investigate the external premise and the assurance of its 
truthfulness. When the external premise is true in the syllogism, the conclusion is true. 
When the external premise is false, the syllogism is corrupted and the conclusion is false. 
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الصناعات الخمس 
فصل (CEA)‏ 
الصناعات الخمس هى: (البرهان) و (الجدل) و (الخطابة) و (الشعر) و (المغالطة)ء و 
هزه 'الكسة سن الث شالق (gull) tole gee‏ بخ معدماقة) coe ada‏ القاس 
نظلق ode tol ple‏ الأسماء الخمسة كما weg pe‏ 

THE FIVE SKILLS (AS-SANA'AT AL-KHAMS) 

SECTION FORTY EIGHT 
The five skills are proof (Burhan); disputation (Jadl); oration (Khatabah); provocation 
(Shi'r) and fallacy (Mughalatah). These five are that which are the substance of the 


syllogism, meaning its premises. The premises of the syllogism, then, can have one of 
these five names applied upon it, as you will see. 


البرهان 
فصل )£5( 
البرهان يقال لمقدمات القياس اليقينى التى cao‏ من القضايا اليقينية و يقصد به إثبات 


-١‏ الأوليات: و هي القضايا التي يجزم العقل بها بمجرد تصورهاء مثل: (الكل أعظم من 
ال 


aet) so eg allel udi lucy! الو ف وق الا ل ا‎ - Y 


- الح مات وش UG‏ ال علا او vao dU‏ هما الان cols‏ 
قاطع للصفراء). 
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sul اة ا لعزن‎ eed E OET E E oo S 


0- المتواترات: و هي القضايا التي أخبر بها جماعة بحيث يعلم قطعاً بعدم إتفاقهم على 
نقل هذا الخبر LIS‏ مثل: (مكة موجودة) لمن لم يرها. 


5- الفطريات: و هي القضايا التي يعرفها الإنسان بفطرته مثل: (الأربعة زوج). 


PROOF (AL-BURHAN) 
SECTION FORTY NINE 


Proof (al-Burhan) is said of the certain premises of the syllogism which are composed of 
certain propositions and the intent of it is to establish the truth. It is of six types: 


1) Fundamental (al-Awwaliyat). It is the proposition which gives surety to reasoning by 
mere imagination of it, for example: The whole is the greater than the part. 


2) Sensual (al-Mahsusat). It is the proposition which the human knows through 


external senses, like: 7he sun /s illuminating, or through internal senses, like: We 
have hunger and thirst. 


3) Empirical (at-Tajribiyyat). It is the proposition which man knows by experience, for 
example: 7he fluid of the lemon is sour, unmistakably yellow. 


4) Conjectural (al-Hadsiyyat). It is that proposition man knows by the capability of 
conjecture (Hads), for example: The light of the moon Is obtained from the light of the 
sun, with the vagueness of the example. 


5) Uninterrupted (al-Mutawatirat). It is the proposition which a group has narrated in 
such a manner that is definitely known by the lack of (the group's) agreement that the 
transmission of this narration is false, like: Makkah exists, for he who has not seen it. 


6) Instinctive (al-Fitriyyat). It is the proposition which man is aware of by his intuition, 
like: Four is even. 
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الجدل 


* 


فصل )67( 
الجدل يقال لمقدمات القياس التي T‏ بها الشخص لإقامة الحجة على أي مطلب كان 
حق أو باطل لإلزام الخصم. 


-١‏ المشهورات: و ھی القضايا الت أتفق عليها P|‏ الجميع, مثل: (الإحسان حسن) 


عند المستدل؛ مثل: (الأمر حقيقة في الوجوب) الذي يسلم له بعض علماء الأصول و 


DISPUTATION (AL-JADL) 
SECTION FIFTY 


Disputation (al-Jadl) is said of the premise of the syllogism which a person produces to 
establish proof for whichever topic is true or proof of falsehood in order to necessitate a 
debate. The premises of the Disputation are composed of two matters: 


1) The well known premise (al-Mashhurat). It is the propositions which coincides with 
the opinion of the majority, for example: Doing good is good. Or it coincides with the 
opinion of a particular group, like: S/aughtering animals is abominable, to some of the 
people of India. 


2) The acceptable premises (al-Musallamat). It is the propositions which are 
acceptable for the opponent. It is accepted although it is not correct with the one 
seeking evidence (Mustadill), like: 7he Command Verb is a proof of obligation. (This 
is a proposition which some scholars of Usul accept. Each person, the Petitioner 
(as-Sail) and the Respondent (al-Mujeeb) are called Disputants (Jadli). 
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LE 
:)0١( فصل‎ 


الخطابة تقال للصناعة العلمية التي تفيد إقناع الخصم» في الأمور الجزئية غالباً» حيث 
لا يكون له ALG‏ درك الكليات حتى يؤتى بالبرهان و الجدل» و تتألف من أمرين: 


١-المقبولات:‏ و هي القضايا التي أخذت عن شخص يعتقد الناس cay‏ كالأنبياء (ع) و 
MOURN y (Lely usd col ad) ows Ul GT (xl‏ فى رون 
القيامة ةو lass‏ 


؟- المظنونات: و هي القضايا التي يحكم العقل فيها حكماً راجحاً. لا حكماً جازماًء 


و الغرض من الخطابة ترغيب الناس بالمنافع و إخافتهم عن المضارء كما يفعلهما 


ORATION (AL-KHATABAH) 
SECTION FIFTY ONE 


Oration (al-Khatabah) is said of the intellectual skill which produces the contentment of 
the disputant in particular matters mostly whereas he does not have the capacity to 
perceive the Universal Concepts (Kulliyat) until Proof (al-Burhan) and Disputation 
(al-Jadl) are produced. It is composed of two matters: 


1) Accepted premises (al-Maqbulat). It is the propositions which are taken from 
persons men believe in, like Prophets (AS); the Aimmah (AS); saints (Auliya) and the 
scholars (Hukama), for example: The five prayers are obligatory and: Intercession on 
the Day of Judgment is established, and matters similar to these. 


2) Assumed premises (al-Maznunat). It is the propositions in which the reasoning 


makes preponderant determinations not certain determinations. For example: Za/d 
sits with the enemy, therefore, he is an enemy. The aim of Oration is to attract men by 
benefit and frighten them with harm, as speakers and preachers do. 
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الشعر 
فصل (07): 


الشعر- عند أهل المنطق- يقال للكلام المصوغ من القضايا العاطفية التي لا يذعن بها 
العقل» و لكنها تؤثر في النفس و توجب قبض النفس أو بسطها و يكون غالبا في الأمور 
الجزئيةء و يتألف من: 


(المخيلات) التي يصوغها الخيال للترغيب» أو للترهيب فالترغيب كما يقال- لمن يكره 
ail) cà aedi‏ هران نيال اة da‏ اليو (Go i‏ فيد edd dus ASU‏ 


و الترهيب كما يقال-لمن يحب العسل: (العسل مر مهوع» له لون العذرة الرطبة) فهذه 
الكلمات تقبض النفس. 


و إذا قرن WL‏ السجع أو الوزن و القافية إزداد تأثيراً في النفس. 


PROVOCATION (ASH-SHI'R) 
SECTION FIFTY TWO 


Provocation, with the Logicians, it is said of speech formed from compassionate 
propositions which reasoning does not yield to, however, it affects the soul and 
necessitates restricting the soul or expanding it. It is mostly in the matters of the Divisive 
Concept and is composed of: 


Uncertainty (al-Mukheelat). That which is formed from incited imagination or intimidated 
imagination. Incitement (of the imagination) is said for he who is dislikes alcohol: A/coho/ 
Is a flowing beverage. Oh my strength! Enliven my soul and humor it. These words, then, 
expand the soul. 


Intimidation (at-Tarheeb). As is said to he who loves honey: Honey passes thrown up, it 
has the color of moist feces. These words constrict the soul. When associated with that is 
rhyme, pattern and tracking, it increases the affect on the soul. 
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المغالطة 
فصل :(0Y)‏ 
الغا عن Ws lale Lelio‏ الشيو sla‏ ميل Ug)‏ انعضو أ c‏ يسن o elis‏ 
أمرين: 
ادالوفييات: 5 هى القصايا الكاذية الى Sou‏ .يها الوه فى الآمون سر المخسوسة 
مثل: (يلزم الخوف من الميت). 
؟- المشبهات: و هى القضايا الكاذبة التى ats‏ القضايا الصادقة لإشتباه لفظى» مثل 
قول: (هذا إنسان) لتمثال (الإنسان) Jus‏ - مثلاً- (هذا إنسان) (و كل Jal‏ ناطق) 
(ab lip)‏ أو لإشتباة معنو مثل: (الإنسان حيوان) و (الخيوان جنس) alU)‏ 
جنس). 
و المغالطة إن إستعملت مع الشخص الحكيم سميت (سفسطة)ء و إن إستعملت مع غير 


AH Slt) التحكيم ست‎ 
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مادة القياس 


برهان bh Jue‏ شعر مغالطة 


0 


أوليات مخيلات 
محسوسات 
مظنونات مقبولا 
تجربيات i‏ 
حدسيات مسلمات وهميات 
ل مشهورا —— 


متواترات 8 ت 
فطريات 


FALLACY (AL-M UGHALATAH) 


(: 


Fallacy (al-Mughalatah) is the intellectual handiwork which does not produce certainty, 


whether the adversary accepts it or not. It is composed of two matters: 


1) Imaginary (al-Wahmiyyat): It is the false propositions which the imagination 


determines in non-sensual matters, like: Fear of the dead is necessary. 


2) Simile (Mushabbihat): It is the false propositions which resemble true propositions 
due to literal likeness. Like saying: 7his /s a human (for the statue of a human). Then, 
it is said: 7/7/5 is a human and every human in rational, therefore, this is rational. Or 
due to a likeness of meaning, for example: 7he human is an animal. The animal is a 


species, therefore, the human is a species. 


Fallacy, if used by a wise person is called sophistry (Safsatah). If used by an unwise 


person it is called quarreling (Mushaghabah). 
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هذا آخر ما قصدنا كتابته من (الموجز في المنطق) و alll‏ أسأل أن يرينيه لي يوم القيامةء 
و يؤتينيه بيمناي» و يتقبله بواسع فضله» فإنه أهل ذلك و هو حسبي و نعم الوكيل. (تم) 
على يد مؤلفه المحتاج إلى فضل ربه الكريم صادق بن المهدي الحسيني الشيرازي عشية 
الخميس ثاني محرم الحرام سنة ألف و ثلاثمأة و أربع و ثمانية من الهجرة النبوية المقدسة. 
(سبحان ربك رب العزة عما يصفون» و سلام على المرسلين» و الحمد AU‏ رب العالمين). 


This is the end of what we intended in writing al-Mujaz Fil-Mantiq, by Allah Ta'ala, | ask 


that it prevails for me on the Day of Judgment and its given to me in my right hand and is 
accepted in the vastness of His Grace. He is worthy of that and He is my reckoning and 
best of guardians. 


It was completed by the hand of its author, Sadiq Ibn Mahdi al-Husaini ash-Shirazi, being 


in need of grace from his Lord, the Generous, on the evening of Thursday, the second of 
Muharram in the year 1384 Hijri (May 14, 1964). Glorified is your Lord, the Lord of Might, 


above what they ascribe. Peace be upon the Messengers. All Praise is due to Allah, Lord 
of the Worlds. 
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A SUMMARY OF LOGIC 
NOTES 


1. Apprehension (Tasawwur) is the mind's perception of something via our senses or the 
realization of something via our reasoning. That perception or realization can be automatic 
(Simple Apprehension), like when we see a familiar landmark we realize our proximity to our 
destination. At other times, we need to think in order to perceive or realize a matter (Cognitive 
Apprehension). Like when we have to look on a map and consult it's distance table in order to 
understand our proximity to our destination. 


2. Affirmation (Tasdeeq) involves information that comes to our mind via expressions, namely 
informative expressions, wherein there is the attribution of one thing to another. For example, 
when someone says: Luqman was a wise man, there is the attribution of wisdom to Luqman. The 
person familiar with the personality will accept this expression to be true, meaning the attribution 
of wisdom to Luqman is affirmed. This is Simple Affirmation. The person unfamiliar with the 
personality, however, may have to do some research in order to reach the same conclusion, this 
is Cognitive Affirmation. Conversely, a person may disagree with the same statement, either 
instantly or after some reseach, this is Affirmation also, Simple and Cognitive, respectively. 
Affirmation is also the negation of the attribution of one thing to another, as when we say: Lugman 
was not a wise man. Therefore, Affirmation is the belief in the attribution of one thing to another to 
be either true or false. 


3. The Definien (al-Mu'arrif) is the definition of something whereby we come to know its reality. 
This definition, however, is such that it contains the core reality or essence of whatever is being 
described (Section 23). Evidence (al-Hujjah) are the known Affirmations (Tasdeeqat) through 
which we can come to know the Affirmations that are unknown. There are different methodologies 
in utilizing Evidence, as detailed in Section 36. 


4. Formulation is the coinage of a name (or expression) for a person, place or thing. The example 
uses A/, the son of Zaid. There may be many individuals named 'Ali. Zaid, however, specifically 
coined this name for his son, although it is not the first use of this name. Formulation, then, does 
not have to represent the original coinage of a word. Every person who names his son ‘Ali is 
considered to have coined that name for that specific child. 


5. The Kulli or Universal Concept is an expression which can be applied to a group having 
numerous members, like the human. The individual human, like you and l, are Divisive Concepts 
or a subset of the human. Sometimes, Divisive Concepts only exist in our imagination. In English 
we have the term gods. We can think of gods as a Universal Concept having individual gods as 
members of this Universal Concept. In reality, there is only one God and other gods are members 
of this Universal Concept which exist only in our imagination. 


6. These five Universal Concepts can be divided into two types: 


1) Essential (Zhati). The first are the Universal Concepts which are counted as the 
reality or part of the reality of something. For example, the human is a Universal 
Concept representing an independent reality due to being rational. Likewise, the 
Universal Concept of animal is also part of the essence of the human. This group 
includes the first three types of Universal Concepts, namely, Species, Genus and 
Differentia. 


2) Accidental or non-essential ('Ardi). These are Universal Concepts which are 
deemed as descriptions of non-essential or accidental qualities of something. For 
example, walking can be used to describe both the human and animals, however, 
it does not refer to the essential qualities or the reality of either the human or 
animal. This group includes the Particular Accident and the General Accident. 


7. The Differential (Fasl) distinguishes the Species from the Genus. The Genus, by its nature is 
composed of members whose essence or Hageeqah are diverse, like animals. The Differential 
distinguishes one member of the Genus from another member of the same Genus. For example, 
we say that the human is rational. Rationality is the one unique and definitive characteristic of the 
human that distinguishes the human, as a species, from other animals (the Genus). It is also a 
characteristic which is part of the human's reality or essence as well. Rationality is not an 
accidental or non-essential quality like laughing, for example, which is also specific to the human, 
but is not a part of the human's essesence or reality. 


8. As mentioned in Section 15, the proposition is associated with the Tasdeeqat in which there is 
the affirmation of an attribute or the lack of such an affirmation. The proposition, then, has two 
main components, the subject (Maudü') and the attribute (Mahmül). At times, the relationship 
between them is a simple ascription of the attribute to the subject or the lack of ascription of an 
attribute to the subject. This is the Attributive Proposition. In the Conditional Proposition, there are 
two propositions and the ascription is concerned with the relationship between these two 
propositions. The conditional ascription can be conjunctive in that the ascription is connected and 
attached (Muttasilah) usually with a conjunctive particle. It can also be disjunctive (Munfasil) in 
that the ascription is not directly connected and more remote, as the example shows. It gives two 
options: the number is either even or odd. In the Conditional Proposition, the first proposition is 
referred to as the Former and the second proposition is the called the Latter. 


